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MI A KÜLÖNBSÉG A SZAKSZERVEZETEK És az IPARI SZERVEZETEK KÖZÖTT?

A gazdasági mozgalom hivatása

"A szakszervezetek jók, mint az ellenállás 
központjai a töke káros törekvései ellen. Siker­
telenek részben, ha erejüket értelmetlenül 
használják. Sikertelenek általában, ha a létező 
rend.cer határai ellen küzdenek guerilla módra 
anélkül, hogy egyidejűleg meg akarnák azt 
változtatni: anélkül, hogy szervezett erejüket, 
mint meltvüt a munkásosztály felszabadná 
sara. \ agy is a bérrendszer végső megdöntésére 
atarn: k fordítani.”

Ezz 1 végzi Marx Károly az “Érték, ár és 
h iszoi cimü müvét. igy határozta meg né 
hány mondatban a gazdasági mozgalom hiva­
tását s idők folyamán e meghatározás igazsága 
mind Tisztább fényben ragyogott a különböző 
ci szagok munkásmozgalmainak viharaiban, 
kiizdel neiben. Ahol csak a tőkés termelési mód 
túlkapásai ellen harcba szálltak a munkások 
gí.zdsági szervezetekben tömörülve, erejük 
"krlan használatáért vereség, a kapitalista rend­
szerrel kötött békéért csúfos kudarc volt bün- 
ht désiik. Ahol csak elzárkóztak ez igazság elől, 
a szakszervezetek iránytűt vesztett hajóként 
váltak játékszereivé az osztáiyharc viharainak 
s ha nem is szenvedtek hajótörést minden eset­
ben, a 'téltől messze tértek.

A tudatlanság tagadhatja, de -meg nem dönt­
heti a tényeket: A kapitalista termelés rend­
szerébe n a munkásosztály kénytelen eladni 
munkaerejét a kapitalista osztálynak, mely ke­
zében tartja a termelés eszközeit. A munkások­
nak a teérszolgáknak örökös harcot kell folytat­
ni a “downward tendency” ellen, a kapitalsták 
arr a tö-ekvése ellen, hogy a munkásnak a mun­
ka gyümölcséből minél kevesebbet engedjenek 
át. E küzdelemben az erő oktalan felhasználó­
iának buknia kell, valaminLnicddő a küzdelem 
akkor is, ha a munkások csak a kizsákmányolás 
nagyobb mérve ellen küzdenek s nem igyekez­
nek egvuttal oly társadalmi rendszert terem­
tem -helyben lehetclen minden kizsákmányo- 
kis Megdönthetetlen az a tény, hogy a munká- 
s-ó; gazdasági szervezeteik meddő harcot foly­
ta: r:-k a mindennapi kenyérért, ha erejüket 
nem tudják megfelelő módon érvényre juttatni 
s notes értelme ennek a küzdelemnek, ha egy­
ütt;;’ a kapitalista rendszernek egyszer s min­
det arra végét nem vetik. A gazdasági szerve­
zeteknek nem lehet más hivatása, mint küzdeni 

ták ellen az osztályharc alapján, egv-
k gy a jelenben igyekezzenek minél töb- 

,a: ni a munka gyümölcséből, másrészt, 
- van rendszernek rakják le alapjait, 

méhben egváltalán lehetetlen lesz a munka 
gyii in.msének elrablása. Az a gazdasági szer­
vezet. ti elv nincs tudatában e hivatásnak, eleve 
elvesztette a harcot, az a munkás, mely ilyen 
gazdasági szervezetnek tagja, hiába vesztegeti 
erejét, dejét. A munkásmozgalom története 
tanúskodik arról, hogy a gazdasági szerveze­
teknek. ha bukni vagy a bukás felé közeledni 
nem aktiak, el kellett ismerni e hivatást s küz- 
de!miket ennek megfelelően kellett folytatni.

Röviden fogva, nagy vonásokban a gazdasági 
mozgarr aknak hivatása az, hogy a kapitalista 
rendszer folytonos fejlődésében alkalmazkod­
va. ugy válogassák meg harci fegyvereiket, 
ho^- a kapitalizmus fejlettségével egyenlő 
szi ivonalor álljanak; hogy szervezeteik olyan 
formát óltsenek, mely a kapitalisták szervezett­
ségével egyenértékű; hogy harcaikban vég­
céljukká tegvék a termelés eszközeinek a meg­
szerzését, mely felszabadítja őket a bérrab­
szolgaságból, lehetetlené teszi, hogy munkájuk 
gyümölcsét más foglalja le, -más halmozza fel.

Minden munkásnak, ki a tőkések ellen küz- 
deii akar, ki a bérszolgaság jármából menek­
vés ke-es, tisztában kell lennie azzal, hogy 
m'dyik gazdasági szervezet az, mely e hivatást 
íc ismeri, szervezett erejét okosan használja fel 
s a végcélt nem téveszti szem elől? Minden 
^tmkásnak abban a szervezettben kell helyet 
foglalnia, mely a gazdasági mozgalom jól fel­
fogott hivatásának megfelel.

Az Egyesült Államkban több egymástól füg- 
?e len, sőt ellentétes gazdasági szervezet van, 
Wem-ljvk a két legfontosabbat, az “American 
Beratern of Labor”-t (Amerikai Munkás 
Szövetség) és az Industrial Workers of the 
w'»nd”-ot (A Világ Ipari Munkásai) s meg- 
kisirelji k kimutatni, hogy a kettő közül melyik 
folli be a gazdasági mozgalomnak itt vázolt
hivatását?

Az A. F. of L. alapelvei.
Áz Amerikai Munkás Szövetség három év­

tizedes nultjának minden eseménye, minden 
t*®Fe az osztályharc megtagadására mutatt. 
®®igadotí s évről évre megerősített elvinyilat- 
~®*ata 3 kapitialista rendszer föltétien fenntar­
tóiéi lett foglal állást.

Enöke Gompers Sámuel a St. Louisban 1904- 
ben megtartott világkiállításon letett ökirat- 
ban a következőkép ismertette érdemeit:

"Az American Federation of Labor egyik 
legfőbb érdeme az, hogy az amerikai munkás- 
mozgalmat konzervatív alapon vezeti s ezáltal 
a társadalomnak legszilárdabb, legbiztosabb 
oszolopává teszi.”

Ezt a kijelentést igazolják az American 
Federation of Labor általánosan ismert jel­
szavai. Néhányat ismertetünk e jelszavak kö­
zül :

“A tőke és a munka édes testvérek s egymás 
nélkül meg nem lehetnek.”

Megfelelhet-e hivatásának az a gazdasági 
szervezet, mely a tökét és a munkát édes test­
vérnek tartja. Vállalhat-e testvériséget a mun­
kásosztály a tőkés osztálylval, mely megrabolja 
munkájának gyümölcsétől s ezáltal megfosztja 
az életnek, a szabadságnak s a boldogságnak, 
az ember elidegeníthetetlen jogainak feltétele­
itől? Felszabadíthat)a-e a munkásosztályt az a 
gazdasági szervezet, melynek saját bevallása 
szerint egyik legfőbb érdeme az, hogy a mun­
kásosztályt rabszolgaságba sülyesztő rendszer­
nek szilárd támasza. Felszabadíthat]"a-e a mun­
kásosztályt az a szervezet, melynek alapelve a 
bérszolgaság rendszerének fenntartása? Az a 
munkás, aki az American Federation of Labort 
támogatja, elenségeinek a hatalmát szilárdítja 
meg.

A tőkésnek és munkásnak közösek az érde­
keik.”

Lehet-e közös érdeke a rablónak és a meg- 
rablottnak? Várhatják-e a munkások boldogu­
lásukat attól a szervezettől, mely érdekközös­
ségnek tartja a munkásnak a tőkés átal való 
kizsákmányoltatást ? Az A. F. of L nem akar 
tudomást" venni azokról a harcokról, melyben 
nap nap után összeütközik a munkásosztály 
érdeke a kapitalista osztály érdekeivel. Nem he­
lyezkedik az osztályharc alapjára, sőt segítségé­
re siet a kapitalista osztálynak az osztályharc 
alapján álló gazdasági szervezetek ellen

Az Am érien Federationnak egyedüli célja: 
"Fair days’ wages for a fair days’ work,” — 
azaz. tiszteségcs munkabér a tiszteséges napi 
munkáért. Ami nem jelent mást, mint a bér­
rendszernek föltétien fenntartását, melyben a 
munka gyümölcsének egyre nagyobb, jelenleg 
87 százaléka a kapitalisták tulajdonába megy át 

Ez a munkás szervezet nem ismer osztályo­
kat, nem ismer osztályharcot, nem ismer nem­
zetköziséget s a kapitalista rendszernek egyik 
legfőbb biztosítéka. Ennek a szervezetnek alap­
elvei ellen a kapitalista osztálynak semmi ki­
fogása nincs és nem is lehel, mert erejét nem a 
kapitalista rendszer megdöntésére fordítja s 
igy munkájára, működésére eleve rányomja a 
bukásnak, a kudarcnak pecsétjét. A kapitalista 
rendszer kereteiben a munkásnak bérszolgaság 
a sorsa s az a munkásszervezet, mely ezt a 
rendszert akarja fenntartani, napról napra éret­
tebb a pusztulásra s pusztulásával a munkás 
osztály felszabadulásának egyik legnagyobb 
akadálya enyészik el.

Az I. W. W. alapelvci.
A világ Ipari Munkásainak alapelvei az elvi- 

nyilatikozatban foglaltatnak oly tömören és rö­
viden, bogy szóról szóra közöljük:

A munkás-osztály és a munkáltató osztály közt 
semmi közösség nincs. Nem lehet béke mind- 
addig, inig éhség és nélkülözés található a dől- 
gozó emberek milliói közt és az elet összes javai 
ama kevesek birtokában vannak, a kikből a mun­
káltató osztály ált

E két osztály közt küzdelemnek kell folynia 
mindaddig, míg az összes munkások tömörülnek 
úgy politikai mint gazdasági tefen s birtokukba 
veszik s megtartják azt, a mit munkájukkal ter­
melnek, a munkásosztály egy gazdasági szervezete 
utján, bármely politikai párttal való kapcsolat
nélkül. .

A gyors -Tagyonfelhalmozódás es az iparok 
igazgatásának mind kevesebb és kevesebb kezbe 
való összpontosulása képtelenné teszi-a szakszer- 
vezetékét (trades union) arra, hogy felvegyék a 
küzdelmet a munkáltató osztály egyre növekvő 
hatalmával szemben, mert a szakszervezetek 
(trades union) olyan állapotot apóinak, mely le­
hetővé teszi, hogy a munkások egyik csoportját 
ellene uszítsák az ugyanazon iparban dolgozo 
munkások egy másik csoportjának, elősegítve 
ezáltal, hogy egymást verjek le bérharcok eseten.
A szakszervezetek (trades union) segítenek a 
munkáltató osztálynak a ^untórokba beoltani 
ama tévhitet, hogy a munkás-osrtíUynak a mun­
káltatókkal közös érdekéik vannak.

F szomorú állapotokat megváltoztatni és a munkls-osrtáíy éráikéit megóvni «»kis egy oly- 
kéoo felépített szervezettel lehet, hogy minden

(A. F. of L. vagy I. W. W.?) 
----- o-----

képp felépített szcive™»« ~;y ~,

jgjTaz egyen esett sérelmet az összesség sérelme­
ik tekintve.
Az American Federation of Labor-rel szem­

ben a Világ Ipari Munkásai az osztályharc alap 
ján átírnak, munkás és munkaadó közt nem is-
Lm* tősössíget s vjceM a ££
tarn* megdöntését s a munkasostdaly íelsm- 
b'aditisát tűzték ki. Míg az A. F. of L. a kapi- 
talista rendszer védelmezője, az W. W.

támadója. Mig az A. F. of L. a kapitalisták 
védelme alatt áll, mint azt majd példákkal 
igazoljuk, az I. W. W. ellen harcba szállt a 
kapitalista osztály minden gazdasági és politi­
kai hatalmával.

A. tőkés osztály az egyik szervezetben táma­
szát, a másikban kérlel he tétlen ellenségét is­
merte fel. A kapitalistáik sajtója az egyiket ma­
gasztalja, a másikat rágalmazza. Ha semmi más 
nem bizonyítana az A. F. of L. veszedemes 
voltát a munkásosztályra, a kapitalisták barát­
sága elég bizonyíték. Csak káros, csak vesze­
delmes lehet a munkásra az a szervezet, melyet 
a kapitalisták ajánlanak. Viszont, ha semmi 
más nem bizonyítaná, hogy a munkások fel­
szabadításáért küzdő gazdasági szervezet az I. 
W. W„ a kapitalisták üldözése, dühe bizonyltja. 
Számra nézve az egyik lehet erős, a másik 
gyönge. Nem ez dönti el a harcot. Eldöntik az 
alapelvek, melyeken működnek. Az egyik, az 
A. F. of L. nem ismeri fel a gazdasági moz­
galom történeti hivatását, az I. W. W. felis­
meri. Az A. F. of L.-é lehetett a múlt, de a 
jövő az I. W. \\ -é. Az egyik csak a kapitalista 
rendszer hatásai ellen küzd s erejét oktalanul 
használja, a másik pedig nemcsak észszerűen 
használja erejét, hanem a kapitalista rendszer 
hatásai ellen küzdve, egyidejűleg küzd a rend­
szer ellen is. Ezért kell győzni az I. W. W.-nak 
s ezért kell bukni az A. F. of L.-nek.

De most lássuk, hogy e szervezetek miképen 
használják szervezett erejüket?

A szakma szervezetek.
Az American Federation of Labor abban az 

időben alakult, amikor még a kistőke virágzott 
s az ipari fejlődés csak kezdetleges stádiumában 
volt. Kismiihelyek voltak mindenfelé, melyek­
ben szakmák szerirt J*’goztak a munkások s 
ezek a műhelyek egymástól függetlenek viták, 
így könnyen érthető, hogy a munkások az ak­
kori ipari viszonyokhoz alkalmazkodva, szak­
mák szerint szervezkedtek s mint a műhelyek, 
úgy a szakszervezetek is függetlenek voltak 
egymástól. Ha valamelyik műhelyben a mun­
kások rövidebb munkaidőért vagy magasabb 
munkabérért sztrájkba léptek, sztrájkjukat füg­
getlenül folytathatták más műhelyek munká­
saitól vagy tulajdonosaitól s a legtöbb esetben 
célt is értek. A munkaadók versenyben voltak 
egymással s egy sztrájk éppen elegendő volt 
arra, hogy versenytársa előnybe jusson.

Azonban harminc év alatt nagyot fordult a 
fejlődés kereke. A kis műhelyek, a kis mesterek 
eltűntek és felépültek a hatalmas ipartelepek. 
Ezeken az ipartelepeken nem egy szakma mun­
kásai dolgoznak csak, hanem képviselve van 
majdnem minden, ahhoz az iparághoz tartozó 
szakma. S ezeken az ipartelepeken nem kis­
mesterekkel áll szemben a munkás, hanem egy 
tulajdonossal vagy egy társulattal. Amíg a tő­
ke ilyen fejlődésen ment át, igy centralizálódott 
s a szakmamiiheyek igy adtak helyet az ipar 
telepeknek, addig az A. F. of L. szakma szerve­
zetei megmaradtak a régi alapon, megmaradtak 
szakszervezeteknek, melyek minden gyárban, 
minden ipartelepen teljesen függetlenek egy­
mástól. Sőt nemcsak szervezetüket, működésü­
ket, hanem még érdekeiket is teljesen függet­
lennek tartják.

Természetes, hogy a megváltozott ipari viszo 
nyok közt az A. F. of L. sikeres munkát nem 
végezhet régen etünt időkhöz alkalmazott szer­
vezeti formájával, harcmodorával. Erejét okta­
lanul használja fel s igy saját harcát töri meg.

“A szakszervezetek régi formája többé nem 
elégítik ki a munkásosztály követeléseit. A régi 
szakszervezetek nemicsakbetöltötték már hiva­
tásukat s túlélték hasznosságukat, hanem hatá­
rozottan reakciósak s nem a munkások érdeké­
ben tartatik fenn, hanem az őt fenntartó munká 
sokat kizsákmányoló kapitalista osztály érdeké­
ben.”

Bármily különösen hangzik is, hogy egy szak 
szervezet a kapitalista osztály érdekében áll 
fenn, lépten-nyomon látjuk 'bizonyságait. Egy 
ipari telepen egy tulajdonossal vagy társulattal 
szemben a szakszervezetek sokasága áll fenn, 
egymástól függetlenül. Ezek a szakszervezetek 
a maguk szakcsoportja szerint helyezkednek el 
az úgynevezett International Brotherhoodok- 
ban s szakmák szerint egyezkednek a munkál­
tatóval. Az egyik szakcsoport esetleg megegyez 
szerződést köt* a másik pedig nem. Amelyik 
meg nem egyez, sztrájkba lép, amelyik meg­
egyez munkában marad s igy ugyanazon szö­
vetség tagjai sietnek a kapitaista segítségére a 
sztrájkolókkal szemben. A munkások erkölcsi 
érzülete akárhányszor fellázadt e viszás helyzet 
ellem s megtörtént többször, hogy amikor az 
egyik szakma munkásai sztrájkba léptek, más 
szakmák munkásai is letették a szerszámot

Ekkor a rokonszenvi sztrájkban álló szakmák! ce. S nem volt kedvezmény, melyet a unionis
központi vezetősége lépett közbe s visszaren- 
dete a sztráj kólókat.

Schenectadyben ezelőtt néhány évvel a vas­
öntők szakszervezete rokonszenvi sztrájkba lé­
pett a General Electric Co. műhelyeiben sztráj­
koló munkásokkal. A vasöntőkk központi veze­
tőségétől táviratilag érkezett az utasítás, hogy 
rögtön hagyják abba a sztrájkot, tartsák be 
szerződésüket, ellenkező esetbebn a General 
Electric Co.-nál a sztrájkoló vasöntők helyét 
a központ he fogja töltetni más városokból. A 
vasöntők visszamentek s a sztrájk elbukott. 
Ugyan mi kifogása lehetne ennek a társulatnak 
az A. F. of L. ellen, melynek szervezeti formája 
már eleve lehetetlenné teszi a munkások győ­
zelmét ? Ilyen példáknak százait látjuk megis­
métlődni évről évre s ez csak az osztálytudat 
s a szervezkedés megfelelő formája hiányának 
tudhatják be. Az ipari fejlettség magas fokán, 
a Mustoknak s az integralizációnak idején, a 
kismühelyekben alkalmazott szakegylet tehe­
tetlen a kapitalizmus ellen s ósdi harcmodorá­
val oktalanul pazarolja szervezett erejét. Ettől 
a szervezettől meg kell szabadulni a munkás 
osztálynak s szervezkednie kell olyan gazda­
sági szervezetekben, melyek az ipar mai fejlett­
ségének megfelelnek.

Az ipari szervezetek.
Az Industrial Workers of the World az ipari 

szervezkedés alapján működik.
Az ipari fejlődés a szakmákat egy-egy ipar­

ban tömöríti is ennek megfelelően az I. W. W. 
szervezi egy-egy iparág munkásait szakma kü­
lönbség nékül s ezáltal a munkáltatónak egy­
séges ereje ellen harcba viszi a mnkások egy- 
séges erejét. Ezek az ipari szervezetek egynek 
sérelmét valamennyi sérelmének tekintik s le­
hetetlenné teszik, hogy a munkások egyik cso­
portja a másik csoport ellen renelkezésére áll­
jon a közös ellenségnek. Egy-két példa illusz­
trálni fogja a különbséget az A. F. of L. és az 
I. W. W. közt.

legyük föl, hogy egy hatalmas ipartelepen. 
egy gépgyárban dolgozik tízezer munkás. A 
tízezer munkás megoszlik tíz vagy tizenöt 
szakmára. Az A. F. of L. ezeket a szakmákat 
külön választja s a szakmák szerint szervezett 
munkások tagjai a hasonló szakmák szövetsé­
geinek. 1 ellát a gyárban dolgozó tízezer mun­
kás annyi központi vezetés alatt áll, »hányféle 
szakmába oszlik meg s ezek a központok nem­
csak nem egységes, hanem sokszor ellentétes 
működést fejtenek ki.

Hasonló helyen az I. W. W. egy ipari uniont 
alkot s ha a szükséghez képest a munkások 
ágakra oszlanak is, különböző osztályokban s 
munkakörben alakított szervezeteik részeit 
teszik az ipari unionnak, mely minden mun­
kást magába foglal azon az ipartelepen. Ez az 
ipari union azután tagja a vasipari depart- 
mentnek, bármi legyen is az a munka, melyet 
ebben az iparban végez. Tehát, mig az A. F. of 
L. részekre szaggatja a munkásokat, az I. W. 
W. egyesíti. Mig az A. F. of L. a muknásokat 
sokszor egymással állítja szembe, az I. W. W. 
lehetetlenné teszi a testvérharcot s egységessé 
teszi a kapitalista osztály ellen folytatott küz­
delmet.

Mig az A. F. of L. magas belépő-dijaival 
kizárja a munkást, az I. W. W. oly alacsony 
belépési-járulékot szed, hogy bármely munkás­
nak lehetővé teszi a belépést. Míg az A. F. of 
L.-ben, ha egy munkásnak más foglakozási 
ágba kell átmennie, újra belépődíjat kell fizet­
ni, az I. W. W.-ban bármely tag, bármely 
városban átírathatja magát abba a szervezet­
be, melybe az iparág szerint tartoznia 'kell.

Nagy vonásokban ezek a különbségek a két 
gazdasági szervezet között.

Az A. F. of L. a tőkés termelési rendszert 
óhajtja fenntatani; az osztályharcot nem is­
meri ; az idejét múlta szakszervezeti alapon 
áll.

Az I. W. W. a tőkés termelési rendszert 
meg akarja dönteni az osztályharc alapján s 
az ipari fejlettségnek megfelelő ipari szerve­
zetekben tömöríti a munkásosztályt 

Könnyű a választás a két gazdasági szerve­
zet között. Az A.- F. of L. vereségre, bukásra 
vezet, az I. W. W. » kapitalista rendszer vég­
ső megdöntésére, a munkásosztály végső fel­
szabadítására.

Az A. F. of L. rekordjából.
Néhány adat az A. F. of L. múltjából min­

den elméleti fejtegetésnél ékesebben fogja 
fürdetni az A. F. of L. korrupteágát.

A mozdonyvezetők és szerelők országos 
egyesületének évek során P. M. Arthur volt 
elnöke, a vásottársulatok dédelgetett kedven-

ták a vasutíársulatoktól meg nem kaptak vol­
na- Amikor a vasutasok országos konvenciója 
volt, a vasutársulat külön vonatokat bocs áj tott 
rendelkezésére a szakegyletek küldötteinek. 
Honnan volt ez a jóakarat, honnan volt ez a 
barátság? Kiderült ez is. A vasufctársulat, mi­
kor latta, hogy a munkások szervezkedését 
meggátolni képtelen, P. M. Arthur tanácsára 
a gépészeknek, szerelőknek felemelte munka­
bérét azzal a biztosítással, hogy a kívül álló 
munkások harcát nem fogják támogatni. 
Ugyanakkor lehetetlenné tették a vasuttársu- 
latok, hogy szakképzetlen munkásaik a uni- 
onoknak tagjaik lehessenek.

A new yori vasúti munkások sztrájkba lép­
tek pár évvel ezelőtt. A munkások elszántak s 
kitartók voltak A sztrájk mégis ebukott. Miért 
kellett ennek a sztrájknak buknia? A new yorki 
vasutak August Belmont birtokában vannak. 
Belmont tisztában van azzal, hogy a sztráj- 
kolókat le nem győzheti szövetségesek nélkül. 
Tehát szövetségest keresett. Az első szövet­
ségessé James Fairley volt, ki sztrájktörő te­
lepéről szállított sztrájktörőket. Ez azonban 
keveset ért. Részben nem volt elég ember, rész­
ben több kárt csináltak, mint hasznot. Még 
egy szövetségesre volt szüksége s azt megta­
lálta Gompers Sámuel, az A. F. of L. elnö­
kének személyében. Gompers az utolsó órában 
segítségére sietett Belmontnak. Ráparancsolt 
a sztrájkolókra, hogy haladéktalanul hagyják 
abba a sztrájkot, melyet jogtalanul, a szerző­
dés ellenére indították meg, ellenkező esetben 
union munkásokkal tölteti be helyeiket. így 
működtek össze Belmont, a kapitalista: Farley 
a' sztrájktörők szervezője:Gompers, a munkás­
vezér. Gompers készségeire némi világot vett 
az a körülmény, hogy a National Civic Fede- 
ration-nek Belmont az enöke, Gompers az 
alelnóke. a Federationnak célja pedig az, hogy 
a tőke és munka harcaiban békés közbejáró­
ként szerepeljenek.

A Santa Fi vasuttársulat gépészei sztrájkba 
léptek, tagjai voltak a gépész unionnak. A fű­
tők is unionisták voltak meg a többi alkalma­
zottak is. Azonban mind külön international- 
ba tartozott s szerződése volt a va suttárs ulat- 
tal. A gépészek sztrájkoltak, a fűtők s a többi 
munkások nem. Együtt dolgoztak a sztrájk­
törő gépészekkel. Természetes, hogy a sztráj­
kolok buktak. Egy idő múlva sztrájkba men­
tek a fűtők. Ekkor a kölcsönt visszaadták a 
gépészek: segítettek sztrájkot törni a nem 
unionists sztrájktörő fűtőknek. A fűtők is el­
vesztették a sztrájkot. Pár év alatt végig 
sztrájkolt minden szakma s el is bukott min­
den szakma. A munkások leverték önmagukat.

New Yorkban sztrájkba léptek az ujságáru- 
sitók. Küldöttséget menesztettek a fiuk a 
nyomdászok szakszervezetéhez, az Interna­
tional Typographical Uuion No.6-hoz, hogy 
lépjenek rokonszenvi sztrájkba. A nyomdá­
szok szerződésükre hivatkozva, megtagadták 
kérésüket.

Az utóbbi években minden nagyobb sztrájk 
megbukott. A chicagói fuvarosok, a chicagói 
húsvágók sztrájkja elbukott. A nagy bányász 
sztrájk, a távirdai munkások országos sztrájk­
ja a new yorki vasúti sztrájk, mind kudarccal 
végződött. Ezeket a sztrájkokat nem a kapita­
listák ereje, hanem az A. F. of L. szervezett 
sztrájktörése verte le.

Wilkesbarreben egy emelvényen állt Mit­
chell, a munkásvezér, Roosevelt, a republiká­
nus enök, hogy beszéljenek a bányászoknak. 
Ugyanott fölállt egy érsek s óva intette a 
bányászokat, hogy ne legyenek tulkövetelők, 
mert a rövid munkaidő tunyává, a magas fize­
tés pazarlóvá teszi az embert. A gyűlés után 
Mitchell, a bányászok volt elnöke, együtt 
bankettezett a bocs érsekkel/

Az A. F. of L. elnöke átirt az európai szak- 
szervezetekhez, hogy lépjenek kölcsönösségi 
viszonyba, vagyis egymás tagjait ismerjék el, 
■mihelyt van 25—75 vagy loO dollárja, hogy 
a belépő-dijat megfizesse.

Az A. F. of L. megteremtette a szakma 
arisztokráciát. A szakképzetlen munkások 
millióit kirekesztette szervezeteiből s ezeknek 
rovására szerezte meg azokat az elő­
nyöket, melyekkel dicsekszik.

A Civic Federation-nek célja a munkások 
becsapása, Idoroformjizálása, hogy a kapita­
lista osztály könnyebbem mehessen végig zse- 
^n” — ennek a szövetségnek elnökei kapita­
listák, alelnöke Gompers, Mitchell /s az A. F. 
of L. nek többi vezérei.
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PÁRBESZÉD.
Folytatja János és Samu bácsi.

zocialistákJános. Nem látom, hogy 
következetesek lennétek

ti
midőn

teszitek azon gondolatot, hogy a töke és munka 
testvérek.

Samu. Valószínűleg azért nem láthatod, mert 
magad sem vagy képes következetes lenni.

J. Nem tény-e az. hogy a tőke és munka test­
vérek ?

S. Nem. egyáltalán nem.
J. Micsoda?
S. Én azt gondolom, amit mondok s azt mon­

dom. amit gondolok.
J. Ti szocialisták átkozott szőrszálhasogatók 

vagytok.
S. Mi követeljük az igazi kifejezések hasz 

nálatát.
J. Valóban ? Magyarázd ezt meg.
S. Szívesen. Elismered ugyebár, hogy a mun­

ka teremti az összes kincseket?
J. Igen, még a bolond is kénytelen ezt elis­

merni.
S. Magadat sem véve ki?
J. Nem. De hát hol az összefüggés ?
S. Éppen itt, János barátom! A munka a 

megteremtője az összes vagyonnak, a tőke ezen 
vagyon egy része.

J. Elismerem.
S. A munka gyümölcse lévén a tőke, hol a 

te következettességed, mikor azt mondod, hogy 
testvére a megteremtőjének ?

J. Az ördögbe is
S. Semmiféle ördögözés! Ti hájfejüek, kik 

azt gondoljátok, hogy gondolkoztok, teljesen 
képtelenek vagytok következetesek lenni. A 
munka lévén megteremtője minden vagyonnak 
sokkal okosabb lenne, ha azt mondanánk, hogy 
a munka a tőke atyja, nem pedig testvére. Ha 
ily rokonságot hirdetnénk, ebben már volna 
némi következetesség, de azt hirdetni, hogy a 
megteremtő és a megteremtett testvérek: merő 
abszurdum.

J. Úgy látszik.
S. Következetesen a dolog mikéntje tanácsol­

ja, hogy magyarán beszéljünk.
J. Teljesen meg vagyok zavarodva.
S. Ha tehát van némi rokonság a munka és 

tőke között, úgy az semmiesetre sem lehet 
testvéri rokonság. Sokkal észszerűbb és követ­
kezetesebb lenne, ha mondanánk: "a föld az 
anya. a munka az apa és a tőke a gyermek.”

J.Már kezdek gondolkodni.
S. Remélem is. Munka lévén az apa, nem 

kövekezetes-e, hogy neki joga van ellenőrizni, 
büntetni, igazgatni, befolyásolni, védeni gyer­
mekét?

J. De igen.
S. Távol lévén attól, mit testvéreknek ne­

vezünk, a tőke és munka ma halálos ellenségek. 
A gyűlölet nem származik a kettő igazi rokon­
ságálból, csupán azon tényből, hogy erkölcs­
telen, ravasz tolvajok ellopták a gyermeket, 
ellenőrizték, nevelték, fejlesztették összes ere­
jét, tehetségét és hatalmát és felhasználták a 
megteremtője, az atyja ellen. De kezében a 
heréknek, parazitáknak, rablóknak kalózoknak 
egy szóval kapitalistáknak, ha nem is ellenség­
gé, de halálos fegyverré válik az ellenség kezé­
ben a saját megteremtője ellen.

J. El kell ismernem, hogy ti szocialisták álta­
lánosságban tudjátok, hogy miről beszéltek.

S. Mindenki megtehetné ugyanazt. Követke­
zetesség egy ékesség, melyet azonban nem vi­
selhetünk, mint egy melltüt vagy hajdíszt. Ne 
halljuk többé ismételni: “tőke és munka test- 
vérek.” Igen könnyen megeshetik, hogy a tör­
vénytelenség gyanúját fogja kelteni vagy talán 
ír ég valami rosszabbat.

JEGYZŐKÖNYV.
Felvétetett az Amerikai Magyar Szocialista 

Munkás Szövetség 1908 szeptember 5-, 6- és 
7-én New Brunswick, N. J.-ben megtartott 
rendkívüli kongresszusán.

Schwartz Vilmos, központi titkár 5-én este 
8 és fél órakor a központi vezetőség nevében 
üdvözli a megjelenteket. Kéri egy korelnök és 
egy körjegyző választását.

Korelnöknek Róna Dezső, körjegyzőnek 
Deutsch József lettek megválasztva.

Korelnök egy verifikáló bizottság választását 
kéri. Megválasztattak: Marossy J., Lovász I. és 
Weisz M. elvtársak. A bizottság tanácskozásá­
nak idejére a kongresszus tanácskozásait fel­
függeszti.

Korelnök a tanácskozásokat isméi megnyitja. 
Fölkéri a verifikáló bizottságot jelentésének 
megtételére.

Lovász István a verifikáló bizottság nevében 
jelenti, hogv 13 osztály 16 küldöttel van kép­
viselve. És pedig: 1-ső osztály Deutsch József, 
Schwartz József, 2-ik osztály Salamon Miksa, 
3-ik osztálv Ritter Mór. 6-ik osztály Róna 
Dezső, 8-ik osztály Weisz Márton, 9-ik osztály 
Ur János, 13-ik osztály Parker Leó, Tudor 
János, 14-ik osztály Molnár György, 19-ik osz­
tály Lovász István, 23-ik osztály Kovács József 
Dévész Ferenc, 28-ik osztály Szabó István, 
31-ik osztály Marossy István. 32-ik osztály 
Apjok József. Kifogás egyetlenegy megbízatás 
ellen sem tétetett. A bizottság jelentése tudo­
másul vétetett.

A vezetőség részéről jelen vannak: Eller

jelentést tesz elvégzett munkájáról. A bizottság 
tanácskozásának ideje alatt a kongresszus nem 
ülésezik. A bizottság, ha szükségesnek látja, 
meghallgatja Fekete Jánost, valamint a veze­
tőség tagjait is. A bizottságba Marosy István, 
(Allegheny), Weisz M. (Pittsburg), Lovász I. 
(Chicago.), Apjok J. (Bridgeport) és Ritter M. 
(Brooklyn) választattak meg.

Vasárnap délután egy órakor Schwartz J- 
II-ad elnök az ülést megnyitja. Ülésvezetőnek 
Marossy István Il-ad ülésvezetőnek Kucsma 
Gyula választattak meg. A jegyzőkönyvet to­
vábbra is az első ülésszak jegyzői vezetik.

A verifikáló bizottság nevében jelentik, hogy 
megérkeztek St. Louis és Schenectady küldöttei 
Az előbbit Kucsma Gyula, az utóbbit Gerencsér 
Sándor elvtársak képviselik. Megérkezett to­
vábbá a vezetőség részéről Lefkovics Samu 
elvtárs is.

Felolvastatott az első ülésszak jegyzőkönyve 
mely hitelesíttetett.

Amennyiben vita tárgyává tétetett, hogy 
vezetőségnek legyen-e szavazati joga vagy ne 
a szövetség üzleti ügyeire vonatkozó dolgok ki­
vételével, miután az alapszabályok eme pontja 
felolvastatott, az ismét m-egerősitetett, vagyis a 
vezetőségnek a szövetség üzleti ügyein kivül 
szavazati joga van.

Következett az öttagú felülvizsgáló bizottság 
jelentése, melyet Marossy elvtárs tett meg.

Mindenekelőtt jelentette, hogy a bizottság 
a záros hatridőn belül munkájával el nem ké­
szülhetett. Tudomásul vétetett.

A bizottságnak — úgymond a jelentésttevö 
— a működési körét az 1908 julius 19-iki biManó pénztárnok, Basky Ferenc, Shwartz L. ....

Szőke T. s Waldman A. Az ellenőrző bizottság zalmi_ferfi értekezlet jegyzőkönyvében megje
részéről: Hercegh L., Oppman M. és SpaálB.
Jelen van továbbá: Rothfisher Károly szer­
kesztő, Fischer Samu kiadóhivatalnok és Lef­
kovics nyomdavezető.

Központi titkár jelenti, hogy az augusztus 
30-án ülésezett felül vizsgáló-bizottság utasítá­
sára meghívta a kongresszusra Adlei Lajos, 
Basky Lajos, Fekete János és Vörös József 
elvtársakat, a meghívottak közül azonban csak 
Basky Lajos és Fekete János jelentek meg. 

Tudomásul vétetett.
Korelnök e jelentések megtétele után kéri a 

mai ülészak vezetésére egy elnök, egy alelnök 
és két jegyző választását.

Elnöknek Parker Leó, Il-od elnöknek 
Sshwartz József, jegyzőknek Deutsch József és 
Salamon Miksa választattak meg.

Parker a rendkívüli kongresszust megnyitja 
és az ügyrend megállapítását kéri.

Központi titkár fölolvassa a következő ügy­
rendet, mely egyhangúlag elfogadtatott:

1. Minden szóló kétszer szólhat egy tárgy­
hoz. Indítványozó zárszóval élhet.

2. Egy szónok 10 percig, előadók 30 percig 
beszélhetnek.

3. Szót kérni csak írásban lehet.
4. Szavazategyenlőség az indítvány elveté­

sét jelenti.
5. Sürgősségi indítvány benyújtásánál egy 

ellene és egy mellette beszélhet.
6. Rendes indítvány beadásához, hacsak 

nem osztály indítványai, 5 küldött aláírása 
szükséges.

7. Ügyrendhez szólók soron kivül beszél­
hetnek.
Miután még határoztatott, hogy a tanácsko­

zások este fél 12-ig folynak, reggel pedig 8 óra­
kor kezdődnek, Ülésvezető fölkéri a Központi 
titkárt a napirend fölolvasására.

A kongresszus napirendje:
I. A rendkívüli kongresszus egybchivásának 

meg okolása.
II. A központi vezetőség jelentése.
III. Szövetségi ügyek.
IV. Indítványok és interpellációk.
A napirend megállapításához a chicagói és 

allegheny-i osztályok módositványt nyújtottak 
be. melyeket azonban a kongresszus elvetett.

Ezután rátértek a napirend első pontjának 
tárgyalására.

Schwartz Vilmos: A napirend e pontját a 
vezetőség két reszre osztotta. Az eső rész, 
melynek előadója ő maga, a szövetség jelenlegi 
állását festi le, azonban a Népakarat válságával 
Rothfisher Károly elvtárs fog foglalkozni. Rá 
tér az ügyek ismertetésére a newarki kong­
resszus lefolyása óta. Felemlíti a röpiratok gar­
madát, melyek ez idő alatt kiadattak. Szól a 
rendes, majd a rendkívüli bizalmiférfiak hatá­
rozatairól, majd az augusztus 30-án ülésezett 
bizottság tárgyalásának az ismertetése után 
arra a következtetésre jut, hogy e rendkivüli 
kongresszus egybehivása elkerülhetetlen szük­
ség volt. Ezért kéri a .küldötteket, hogy Roth- 
fisher meghallgatása után ezt vegyék tudo­
másul.

Rothfisher Károly: Utal az előtte szóló által 
felhozott röpiratokra és azok hatásáról beszél. 
Mikor a szövetségbe harcok dúlnak, azt első­
sorban a Népakarat sínyli meg. És a Népakarat 
valóban megsínylette. A kongresszusnak utat- 
módot kell találnia, hogy a Népakarat zavar­
talan megjelenését biztosítsa, mert az ügyek 
jelen állásában a Népakarat legközelebbi szá­
mának megjelenése sincs biztosítva.

Ezután egy általános vita indult meg és vég­
re a napirend e pontja előadóinak jelentését 
tudomásul vették.

Egy öttagú bizottság választatott, mely az 
ügykezelés felülvizsgálását végzi és a legköze­
lebbi ülésszakon, vasárnap délelőtt 10 órakor

lent 7 vádpontok szabták meg. Felolvassa 
bizottság következő jegyzőkönyvét:

Felvétetett az Amerikai Magyar Szocia 
lista Munkás Szövetség rendkivüli kong­
resszusa által kiküldött felülvizsgáló bízott 
ság 1908 szeptember 6-án tartott ülésén.

Jelen vannak: Apjok. Marossy, Lovász 
Ritter és Weisz bizottsági tagok.

A bizottság elnökévé Marossy elvtárs vá­
lasztatott meg, jegyzőjévé pedig Ritter elv­
társ.

Marossy elvtárs az ülést megnyitja. Fel 
olvassa az Amerikai Magyar Szoc. Munkás 
Szövetség 1908 julius 19-én, New Y orkban 
megtartott bizalmiférfi értekezlet jegyző­
könyvét. Többek hozzászólása után abban 
állapodott meg a bizottság, hogy másfél 
évre visszamenőleg vizsgálja felül a köny 
veket.

A bizottság 3 és fél órai felülvizsgálás 
után az ügykezelést teljesen rendben találta 
és áttért a szövetség és annak vezetősége 
ellen emelt vádak felülvizsgálására

Felolvastatott ismét a hét vádpont, me­
lyekre nézve a következőkben állapodott 
meg:

Az első pontot nyílt ülés elé terjeszti.
A második az ügykezelés felülvizsgálása 

után elesik.
A harmadik, mely a szedőgép-alap elnye­

léséről szól szintén alaptalan.
A negyedik, mely a Népakarat felfalasáról 

beszél szintén nem áll, mert a bizottság vé­
leménye az, hogy a Népakarat még nincs fel­

falva és a kongresszus erősítse meg, hogy 
ezután sem hagyja felfalni.

Az ötödik pont felülvizsgálása után a bi­
zottság megállapítja, hogy a szedőgép-alap 
felhasználása szükséges volt. És ezt az osz­
tályok eljárása is szükségessé tette, kik nem 
teljesítették kötelsségeiket a központtal 
szemben. A központi vezetőség pedig a szük­
ségesség idején a legrövidebb időn belül tu­
datta ezt az osztályokkal.

A hatodik pontot féremagyarázáson ala 
pótló vádnak minősiti.

A hetedik pontot nyilt ülés elé terjeszti. 
Ritter M., jegyző. Marossy I., ülésvezető 
Apjok J., Lovász J. és Weisz M. biz. tagok. 
Határoztatott a vádak pontonkénti tárgya­

lása.
Jegyző olvassa a vád első pontját: “A veze­

tőség, mint éhes horda rávetette magát a M. B. 
Sz.-re, hogy azt kihasználhassa, mint fejős te­
henet.”

A bizottság, amennyiben ez a szövetség ügy 
kezelésének felülvizsgálásán úgy sem gyöződ- 
hetet volna meg, hogy mennyiben igaz-e ez 
vagy sem, e ponttal nem foglalkozott és a nyilt 
üléshez terjesztette. A kongresszus a bizottság 
véleményét magáévá tette és e pontnak tárgya­
lását a többi vádpontok letárgyalása után ki 
vánta folytatni.

A második vádpont: “Becsületes” működé­
sét a jelenlegi vezetőségnek ismerik, épp azért 
nem bizhatnak benn.”

A bizottság vélménye után a kongresszus az 
e pontban foglalt vádakat egyhangúlag rága­
lomnak minősítette.

A harmadik vádpont: “A szedőgép alapot el­
nyelte, mint éhes moloch.”

A bizottságnak itt is az a jelentése, hogy 
ez sem felel meg a valóságnak, mert a pénztári 
naplónak ez összegekről szóló kezelése is tel­
jesen rendben találtatott. A kongresszus ezt 
tudomásul vette és e pontot szintén egyhangú­
lag rágalomnak minősitette.

A negyedik vádpont: “A Népakaratot akarja 
felfalni.1 *

E -pontnál nagyobb vita indult meg, mely 
ben a küldöttek nagy része részt vett. Fölszó­

lalt Fekete János is és ez állítás bizonyítására 
hivatkozott a Népakaratban, a M. B. Sz. ellen 
Írott cikkekre, amennyiben egyes küldöttek e 
cikkek fölolvasását kérték, a kongresszus ezt 
elhatározta és a jegyző föl is olvasta a Nép­
akarat május 19-iki számá-bn megjelent, a M. 
B. Sz.-gel foglalkozó cikket, mely azonban sem­
mit sem bizonyított. A vezetőség részéről szá­
mos levél olvastatik fel, melyek a M. B. Sz. 
8-ik osztályától jöttek és melyekkel épp az 
ellenkezőjét -bizonyítják ez osztályról, mint 
amit Fekete állított. Végre a kongresszus ma­
gáévá teszi a bizottságnak e pontra vonatkozó 
véleményét és kimondja, hogy a Népakarat fel- 
falása azoknak volt célja, -kik e rágalmaikat 
terjesztették.

Az ötödik vádpont: “A volt vezetőség az 
osztályok beleegyezése nélkül használta el a 
szedögép alapot.”

E pontnál ismét hosszabb vita indult meg. 
Fekete János kijelentette, hogy beismeri, mi­
szerint az ügykezelésnél hiba nem történt és 
-csak azt kifogásolta, hogy a vezetőség nem 
tudatta ezt az osztályokkal. Miután fölolvasta­
tott még az 1907 október 1-én kiadott negyed­
évi jelentésnek erre vonatkozó pontja, mely 
által bebizonyosodott, hogy a vezetőség ezt 
igenis tudatta az osztályokkal és az osztályok 
ezt tudomásul vették, a kongresszus ez ügy 
felett napirendre tért.

A hatodik vádpont: “Fischer S. megkárosí­
totta a szövetséget és a jelenlegi vezetőség 
még is alkalmazza.”

A bizottság e pontra vonatkozó jelentése 
rövid tanácskozás után tudomásul vétetett.

A hetedik vádpont: “A vezetőséget Basky 
és Róna ugratták a M. B. Sz. ellen.”

Amennyiben ez az ügykezeléssel össze nem 
fögg, a bizottság véleménye e pontot szintén 
nyilt ülésen tárgyalni.

Ezek után a bizottság jelentése általánosság­
ban tudomásul vétetett és következett a nyilt 
üléshez utasított első vádpont tárgyalása.

Nagyobb arányú vita indult meg e pontnál, 
melyben a küldöttek nagy része vett részt. 
Fekete János is fölszólalt és egy, Fischer által 
Marossyhoz intézett privát levélre hivatkozott, 
melyet Marossy a kongresszus kívánságára 
teljes egészében fölo-lvasott. A levél azonban 
éppen az -ellenkezőjét bizonyította annak, mint 
amit Fekete vele bizonyítani akart. Tehát a 
■kongreszus -ezt is egyhangúlag rágalomnak 
minősítette.

Inditványoztatott, hogy az üésszak rekesz- 
tessék be, mivel az országos népgyülésen mind­
annyiunk megjelenése szükséges és hogy az uj 
ülésszak 9 és -fél órakor nyittassák meg.

Elfogadtatott.
Vasárnap -este 9 és fél órakor Marossy az 

ülést megnyitja. Ülésvezetőnek Tudor, Il-ad 
ülésvezetőnek Kucsma választattak meg.

Schwartz Vilmos felolvassa Fekete János 
levelét, melyben az egészségére való hivatko­
zással felmentését kéri. Tudomásul vétetett.

A kongresszus napirendjén a nyilt üléshez 
utasított hetedik vádpont van, melylyel egye­
temben tárgyaltatik Róna és Basky ügye is.

Olvastatott Elizabethportnak ismeretes kör­
levele, valamint az osztálynak két különböző 
időben írott levele. Az elsőben vádjaik vissza­
vonását, az utóbbiban vádjaik fenntartását, 
titkáruk kizárását és azt tudatják, hogy a 
kongresszusra küldöttet nem küldenek. A 
kongresszus csak a Basky és Róna ügyére vo­
natkozó dolgokkal foglalkozik, a többit a veze­
tőséghez utasítja.

Kérés intézteiéit a pittsburgi, valamint az 
allagheny-i szervezetek küldötteihez, hogy ad­
ják elő ők is vádjaikat, mert a kérdést intéző 
szerint ők, illetőleg osztályaik voltak első sor­
ban azok, kik körleveleket bocsájtoltak ki és 
kik első sorban voltak azok, -kik az elizaberh- 
porti körlevélhez az anyagot adták.

Marossy: Ismétlésekbe bocsáj tkozom akkor, 
midőn kijelentem, hogy én senkinek, semmit 
ez ü :gyre vonatkozólag nem mondtam. Föl­
olvastatni kívánja azon levelét, melyet a rend­
kívüli bizalmiférfi üléshez intézett. Miután ez 
megtörtént felolvassa Vörös Ágostonnak egy 
hozzája intézett levelét, melyből világosan ki­
tűnik, hogy Vörös Ágoston nemcsak a bizalmi­
férfi értekezletet, hanem magát Marossy elv­
társat is félrevezette és ezt a kongreszsus meg­
botránkozással veszi tudomásul.

Felolvastatnak Gross levelei, ő is tiltakozik, 
az ellen, hogy Vörösnek bármily adatot nyúj­
tott vona. A -levelében foglalt egyéb ügyek 
a napirend negyedik pontjánál lesznek tárgyal­
va.

Pittsburg küldöttje magyarázatát adja az 
általuk kiadott röp-irat-nak.

Lefkovics Samu elvtárs pedig ismételten ki­
jelenti, hogy az/ mintha ő tiltakozott volna 
Basky San Franciscoi körútja ellen, nem igaz.

Ezután átadták a szót Róna Dezsőnek, ki a 
következőkben felelt az ellene emelt vádakra.

Az elizábethporti szerv, azon vádjára, hogy 
Róna “közreműködésével” ítélkeztek egy, a 
betegsegélyzőből kizárt tag felett, kijelenti, 
hogy ezen tény ellen nem védi magát, sőt 
büszke reá, hogy segédkezett abban, hogy egy, 
a becsületétől megrabolt munkásember nyu­
galma visszaadassék.

A vezetőségre való szövetkezésre vonatko­
zólag utal a Marossy által fölolvasott levélre, 
mely világosan igazolja, hogy nem ugrat. Meg 
cáfolja azt, mintha Basky L. csak egyszer is

ajánlkozott volna körútra, hivatkozik Leiko-
vics elvtársra.

Hogy mennyire voltak bizalmatlanok vele a 
passaici kongresszus után, utal arra, hogy a 
-kongresszus után egy hóval általános leszava­
zással egyhangúlag közp. titkárrá választották, 
mit ő azonban nem fogadott el.

Hogy mennyire utazgatott közpénzből, vá­
lasza, hogy Passaicon és New Yorkhoz néhány 
közelfekvő városon kivül tovább nem volt az 
Egyesült Államokban.

Következett Basky Lajos védekezése, ki a 
következőket felelte az elhangzott vádakra:

Meggyőződésem az volt, — úgy mond — 
hogy Newarkon stréberek kezébe került a M. 
B. Sz. s ezek ellen küzdöttem már egy évvel 
ezelőtt, amikor még a szövetség vezetősége 
ezeket az embereket becsületeseknek tartotta. 
Ha a vezetőség tagjai most egy véleményen 
vannak velem, annak egyszerűen az az oka 
hogy ők is meggyőződtek, hogy igazam volt. 
Ehhez nem kell ugratás. Különben az összeját­
szás legalaposabb cáfolatát az imént látták 
Fischernek Marossyhoz intézett levelében.

A második vád, hogy Tóth Imrére, a Nép­
akarat volt szerkesztőjére törtem. Aki ugv 
visszaélt jóhiszemüségemm 1, mint Tóth Imre, 
(s ezt Tóth Lajos Sohenectadyből bizonyította 
az akkori bizalmiférfi ülésen) azzal széniben 
jogom van, hogy fellépjek.

H ogy a lapot leszámolás nélkül dobtam oda. 
egyszerűen hazugság. Itt a passaici kongresz- 
szLis jegyzőkönyve, mely bizonyítja, hogy ren­
desen leszámoltam, felmentésemet megkaptam 
s ismét jelöltek s a kongresszus egyenes utasí­
tására maradtam meg néhány hétre.

Vádolnak, hogy kifőztük a san franciscoi 
utat. Igaz és büszke vagyok rá. Csináltam több 
ilyen kifőzést. Ezelőtt hét évvel, mikor még 
nem volt magyar mozgalom, tizedmagammal 
kifőztem, hogy legyen. Er-ek az at kifőzésé­
nek eredménye az lett, hogy a szövetség pénz­
tárába tisztán befövi 230 dolláron felül és 
emellett az előfizetők száma megkétszerező­
dött, a szervezetek száma majd háromszor 
annyi lett.

Azt mondják, hogy a milwaukeeiak miattam 
kiléptek. Nem igaz. A milwaukeeiakat miattam 
zárták ki, mert rágalmaztak s ezt az angol 
párt felülvizsgáló -bizottságának jelentése as el­
ismeri, mely nemCsa-k esztélenségnek nevezte 
a vádakat, hanem a vádlókat' alattomosaknak 
mondja. ‘

Végül a bridgeporti sztrájk. Nem foglalko­
zom vele hosszan. A vádak rágalmak s a vád­
lók maguk tudják hogy rágalmazók. Különben 
itt van Bridgeport küldöttje, -ki a sztrájkbizott­
ságnak jegyzője volt. Most alkalmuk van önök­
nek meghallani, hogy miként áll a dolog.

A pittsburgiakra, chicagóiakra vonatkozólag 
ennyit: A mesterségesen szított bizalmatlan­
sággal szemben visszavonulni nem más, mint 
kompromisszium a gazsággal. Nem vagyok rá 
hajlandó. Mint szocialista, működésemet soha­
sem teszem függővé sem szervezettől, sem 
szövetségtől, hanem meggyőződésemtől. Most 
már ítélkezzenek, ahogy jól esik.

Ezután hosszabb vita indult meg. melyben 
a -küldöttek nagy része vett részt. Fölszólalt 
Apjok elvtárs, a bridgeportiak küldöttje is és 
előadta, hogy Bridgeporton egyáltalán semmi­
féle rosszat nem beszélnek Basky felől és ott 
kelti a legnagyobb feltűnést a sok haszontalan. 
beszéd. Elmondja, hogy a szervezetlen tömeg 
hogyan tódult be a gazdasági szervezetbe és 
-minden áron sztrájkolni akart. Hiába tiltako­
zott ellene Basky az áramlatot nem tudta meg- 
kadá'lyozni. Ezen emberek, kik sohasem voltak 
szervezve, azt hitték, hogy 40 Centért, melyet 
befizettek, rögtön 5 dollárt kapnak naponta.

Kijelenti továbbá, hogy pénzt Basky abszo­
lúte nem kezelt. Ezt ö tudja legjobban, mert ő 
volt a sztrájk-bizottság jegvzője. *

Ezután leszavazás alá bocsáj tatott, hogy fel­
mentetik-e Róna és Basky az ellenök emelt vá­
dak alól. A kongresszus Róna Dezsőt egyhan­
gúlag, Basky Lajost két szavazat ellenében 
(Brooklyn s Pittsburg) egyszer s mindenkorra 
lementette az ellenök emelt vádak alól és el­
fogadta az öt küldött által beterjesztett alábbi 
indítványt:

Tekintettel arra, hogy Adler Lajos, Fekete 
János és Vörös József, az Amerikai Magyar 
Szocialista Munkás Szövetség tagjai mielőtt 
rendesen vádat emeltek volna, rágalmazó 
röpiratokat bocsájtottak ki; 
tekintettel arra, hogy ezek a tagok, mikor 
vádjaikat megtették, nemcsak hamis vádakat 
emeltek, hanem ezeket rosszhiszemüleg emel­
ték:
tekintettel arra, hogy ezek a tagok nem­
csak egyv -• személyek ellen indítottak haj­
szát, hanem egyenesen a szövetség meg­
rontására törtek s bizonyos mértékben célt 
is értek, indítványozzuk, hogy a szövetség­
ből zárassanak ki mint rágalmazók 
Adler és Vörös kizárása egyhangú, Feketeé 

pedig egy szavazat ellenében fogadtatott el.
Egyhangúlag kizárta továbbá a kongresszus 

az elizábethporti röpirat aláíróit is.
Határoztatott, hogy a kizártak nevei a Nép­

akaratban háromszor közöltessenek, úgyszintén 
a Daily People és a budapesti Népszavában is. 
Ezek után ülésvezető az ülést hétfőn reggel két 
órakor bezárta, legközelebbi ülés hétfőn reggel 
8 órakor kezdődik.

(Folyt, köv.)
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rnmim mi
A deres. Megcsinálták a derestörvényt, csak 

a deres alkalmazása maradt roég hatra^. 1 ^os 
már — mint “A Nap irja 
telte az alsóvisói községi bíró. 
tói ra, hogy egy
földiéről lekaszálta a , ,.

• * tilosban iáró embert es — ahelyett,te'.tenerte a tilosban j a
hogy följelentette volna - m^zalotmlta. A 

I „ • . közsé^hazárí
falu birájának, aki behívatta Ganz 

e«magyarázta neki, hogy önhatal-

ezt is életbe lép- 
Ugy esett a his- 

v Ganz Éliás nevű kisbirtokos 
füvet a szomszédja. Ganz 

) <
— megzálogolta. 

rházára sietett és elpanaszolta sé-

jelentette

reimet a 
Él Üst és mef
„nlag bíráskodni nem szabad.

— Huszonöt botütésre ítélem! 
ki a falu bírája. És intett a hajdúnak, hogy hajt 
sa végre az ítéletet.

Deresre húzták a delikvenst és kimertek ; 
huszonötöt. Vérző sebekkel vitték el Ganzot a 
lakására, ahol állapota olyan súlyosra fordult, 
hogv a szatmári korházba kellett szállítani.

A profh-éhség áldozatai. A profitra éhes tőke 
ismét megnyomorított, tönkretett egy csomó 
m mkást. Budán, a Retek-utca és a Káplár-utca 
sarkán egv épülőfélben lévő bérkaszárnya pad- 

])(.om'iott és magával rántott a mélységbe 
htt munkást, akik halálosan megsebesültek. A 
, : / -«álat adatai szerint a padlás óriási tulter- 
helíség? következtében szakadt be, a zuhanó 
tidier ; ttörte valamennyi emelet menyezeteit 
(A magával sodorta a hét munkást a pincébe, 
ak két í főpallér rendelt ki az életveszedelmes 
hévre. Megállapították, hogy a padlas szertelen 
túlterhelésén kívül egyéb bűnös mulasztások is 
történtek az épületen. A padlás traverzeit régi 
lebontott épületek romjaiból vásárolták össze 
potom áron. a felső falak, amikre a téglákat 
halmozták és amelyekre a munkásokat állítot­
tak. egészen vékonyak, alig három-négy ujj­
nyiak voltak, általában az építkezés anyaga tel­
jesen régi. korhadt lim-lom volt. amikkel lehe­
tetlenség volt katasztrófa nélkül fölépíteni a 
hérkaszárnyát. A vizsgálat még nincs befe­
jezve. de már eddig is kiderült a hatóságok ada­
taiból. hogy a Retek-utca 33. számú ház épitke- 
zéténé’ bűnös spekuláció folyt a munkások éle­
tére. Most már tudják a hatóságok, hogy itt 
bűnös spekuláció folyt, de most mar késő: hét 
munkás halálos sebekkel fekszik a kórházban. 
H>1 voltak a hatóságok a katasztrófa előtt? 
Nem kötelességük az építkezések ellenőrzése 
a bűnös spekulációk leleplezése? Meg lehel 
ál apit.mi, hogy a profit-éhes építőkön kívül a 
hatóságok bűnös gondatlanságának is része van 
a katasztrófában.
. A Népszava irja: Benedek János és Szent 
István lovagias ügye. Mikor itt nálunk tik­
kasztó hőségben, poros tikkasztó utón véresre 
gyalogolt lábú zarándokcsapat mélabus dalban 
kérdezgette a levegő-eget, hogy hói van István 
király, téged magyar kíván, mikor a Buda 
pestre törekedett kíváncsiság az áhitat köpe- 
nyegébe burkolózva nézte a Szent Jobbot és a 
rendőrfőkapitány cifra uniformisát, mikor az 
emberek egymás tyúkszemén gázolva egy 
korty vízért, egy talpalatnyi árnyékért majd 
meggebedtek a szomjúságtól, a hőségtől és 
mégis keresztényi türelemmel szenvedték 
nagy nap minden kínját: lent a tengerparton 
olajfák árnyékába bujtatott vendéglő teraszán 
ültek Cirkvencia úri vendégei és miután már 
a;: időjárásból, színházból, lóverseny hírekből 
fürdői pletvkákból kifogytak, rátértek Szent 
István királyunk fölséges és megdicsőült sze 
mélyére is.

Ott ült a hajdúk képviselője, a fürge eszü 
kálomista, a negyvennyolcaskodó demokrata 
és de mőkratáskodó negyvennyolcas ember 
Benedek János. Nem szokta eltitkolni, amit 
gondol és meg se ijed attól, amit mond. Mikor 
már Cirkvencia úri vendégei sorra elmondták 
a véleményüket Szent István király politikájá­
ról, egvéniségéről. mikor már a miniszteri tit­
károk és fogalmazók az összes Középiskolai 
tudományokból még megmaradt kifiákat eh 
zengték, megnyilatkozék Benedek János is.

— Én nem keresem, nem is kívánom István 
k rályt, ezt a vén, hülye gazembert.

Szó sincs róla ez már nem sablonos véle­
mény és nem majmoló frázis, hanem önálló 
m eggyőződésnek az őszinte megnyilatkozása. 
Úgy látszik, hogy Benedek János más históriát 
tanult, mint Cirkvenciának azok a magyar és 
úri vendégei, akik a hajdúk képviselőjének a 
nyilatkozására keresztet hánytak, ájuldoztak. 
Talán a jelenlevő és a gyöngébb idegzetű höl­
gyek el is ájultak. Belepotyogtak a tengerbe, 
vagy- mi, elég az hozzá, hogy skandalum tör- 
'ént és Árkai Ferenc — van-e, ki e nevet 
ismeri r — miniszteri fogalmazó úgy találta, 
hegy neki hivatalos, vallásbeli és kutyaköteles­
sége megvédeni István király személyét Beme­
rek Jánossal szemben, már pedig ez nem lehet 
másként, mint lovagias utón.

Most jön a hir Cirkvenciából, hogy Átkay 
— vagy hegy is hívják? — páros viaskodásra 
szólította föl Benedek Jánost, hogy a vérével 
mossa le a Szent Jobbról a gyalázatot, amely 
SDkka súlyosabb annál, ami a Szent ^Jobbot 
életében bizonyos munkák végzése közben ér­
hette.

No most, mi lesz! Ha sikerül N. N. minisz­
teri fogalmazónak tisztára mosni a Benedek 
Janos vérével a Szent Jobbot, illő dolog, hogy

az illető miniszteri fogalmazó neve minden 
alkalomkor közösen emlegetessék az István 
királyéval. Esetleg tessék a szentté avatása 
iránt lépéseiket tenni az illetékes hatóságnál és 
elszomorodni afölött, hogy hová levének a jó 
erkölcsök, íme, Szent István királyunk egy mi­
niszteri fogalmazócska protekciójára szorul.

De mi lesz, ha Benedek János, az egészséges 
észjárású ember, a demokrata azt mondja, hogy 
aki bolond, ugorjék, én nem duellálok. Akkor 
ugyebár Szent Istvánnak egy elintézetlen ügye 
lesz Benedek János úrral szemben’ Ha lesz, a 
Rakovszkyak, a Hencek és egtyéb keresztes 
kardu lovagok nem szakitanak-e meg minden 
összeköttetést Szent István úrral ? Szóval akár­
hogy' lesz, baj lesz.

Mágnás-hazafiság. A Székely-társaságok szö­
vetsége a napokban nagy ünnepségek keretében 
tartotta meg rendes évi kongresszusát Székely 
udvarhelyt. Banket, hangverseny és még szá 
mos egyéb szórakoztató ünnepségek közepette 
ültek egybe a székely mentők, hogy meghány- 
ják-vessék a szerencsétlen, züllésnek indult 
székely nép sorsát. Mint minden évben, ugv 
most is elfogadták az üdvös intézményekkel 
telt határozati javaslatot, amely, mint az eddigi 
tapasztalat mutatja, mindig csak — határozati 
javaslat marad.

Gróf Bethlen István, a székely képviselők 
vezére, -szintén részt vett a székelymentő 
kongresszuson. Mint Erdély egyik vezér poli­
tikusa, természetes, hogy most is ő volt 
hangadó. Valószirüleg elmondta a nemes gróf 
ezen az idei kongresszuson is, amit elmondott 
tavaly és bizonyára el fog mondani a jövő esz­
tendőben is:

Ar"őláhság közé ékelt maroknyi székely- 
népet minden áron meg kell menteni. Nem 
szabad semmiféle áldozattól visszariadnunk 
hogy az ősi magyar fajt magunknak megtart 
síik. Az egvedüli veszedelmet abban látom 
hogv a székely nép földje oláh kezre kerül 
A székely pedig ipari munka hiányában az 
oláh gazdaság cselédjévé sülyed.
....Egy pár héttel ezelőtt történt, hogy 

megyei birtokát, az elhangzott beszéd dacára, 
íölparcelláztatta az oláhok között. Még annak 
idején amikor a gróf parcellázási szándéka ki­
tudódott, a község székely lakói küldöttséget 
menesztettek a grófhoz, amelyben arra kérték, 
hogy nekik adja el a földet.

A székely küldöttség után 
erdélyi Széchényit az oláhok is; majdnem két­
szeres árt kínáltak a mezőszábédi birtokért 
és a föld az övék lett.

Meg is hálálták az itt következő gyönyörű 
levéllel, mely egyúttal kiválóan akalmas arra, 
hogy a föntidézett lelkes szónoki kijelentéssel 
szembeállittassék:

Méltóságos
gróf Bethlen István urnák

orszgy. képviselő
Mezősámsond.

Az alulírott mezőszábedi gazdák hálás kö-

cializmus terjedését Japánban épp úgy nem 
lehet megakadályozni, amint ez más országok­
ban sem sikerült még.

Hogy a japán kormány sem igen takarékos­
kodik, almikor a szocialisták büntetésének ki­
szabásáról van szó, azt megtudjuk a Tokio! 
Szocialista azon híréből, hogy most szabadult 
■ki a börtönből Szansiró Isikawa elvtársunk, 
ahol 13 hónapot töltött szocialista agitáció 
miatt. Viszont azt is megtudjuk ebből a hírből, 
hogy a japán szocialistákat sem lehet börtön- 
büntetéssel “megjavítani”. Isikawa elvtárs is 
kiszabadulása után nyomban hozzáfogott, hogy 
most már fokozott erővel küzdjön eszméinkért 

terjessze a szocializmus tanait a mikádo 
birodalmában.

Az alkotmányért. A bostyákok is szeretnének 
alkotmányt kapni. Ezt azonban nem úgy kell 
érteni, hogy az egész bosnyák nép számára 
adandó alkotmányért lelkesednek az erre “hi­
vatott” politikusok. Dehogy. Bosznia “komoly” 
elemei nem kívánnak teljes parlamentáris al­
kotmányt. Szerényen beérik ők azzal, ha a 
vagyonos osztály érdekeit védő parlamentet 
kapnak. Ezért azután meg is jutalmazzák őket. 
Burián most már megengedi lapjaiknak, hogy 
megdicsérjék az ő alkotmány-tervezetét, ame­
lyet a közös minisztertanácson előterjesztett 
Ez tudniillik olyan fából való vaskarika, 
amelyik kívülről aikotmányak látszik, valójá­
ban pedig a gazdagok érdekeit védő abszolutiz­
mus.

A választások. Konstantinápolyból jelentik, 
hogy a választási mozgalom már megkezdődött. 
Egyes választókerületekből érkezett táviratok 
már megejtett jelölésekről adnak hirt, így a 
durazzoi szandzsákban Fatil basát jelölték, aki 
ebből az alkalomból kilépni szándékozik a kato­
naság köréből. Más oldalról jött hírek szerint 
a nép és több lap attól tart. hogy a választások 
késedelmet fognak szenvedni. Azért azt köve­
telik a kormánytól, hogy hozza nyilvánosságra 
azokat az intézkedéseket, amelyek a válaszfa” 
sokhoz szükségesek. A minisztériumban azt a 
kifogást hangoztatják, hogy több helyen még 
ki sem hirdették az alkotmányt, másutt meg a 
nép nem vette tudomásul. Ilyen körülmények 
között valószínű, hogy abban az esetben, ha 
európai Törökországban a választás sima le­
folyású is lesz, Kisázsiában, Arábiában és Afri­
kában zavarok várhatók, ami miatt a parlament 

fölkeresték az megnyitása késedelmet szenvedhet.
Az albánok lázonganak és nem akarják elis­

merni az alkotmányt. Az ifju-török bizottság 
néhány tagja tárgyalásokat kezdett velük ez 
ügyben. Másutt a mecsetekben a papok magya­
rázatokat tartanaik az alkotmányról. Most azt 
tanítják, hogy az alkotmány megegyezik a ko­
ránnal. Ez azt bizonyítja, hogy a palpok mind 
egyformák, akármilyen vallást hirdessenek is. 
Mindig a meglévő rendszert hirdetik istentől 

j való rendszernek. Eddig Allah kívánsága sze­
rint volt autokrata ikormányforma Törökor­
szágban. Az ifjú-törökök győzelme meggyőzte 
őt is arról, hogy az alkotmányos kormányforma 

méltányolta kérésünket és mezőszábedi bír-'a legjobb. így alakul az istenek, illetve a papok 
tokát nekünk adta -el. véleménye. Meg megérjük, hogy Allah Torok-

........... „ -tv xr !országban is a köztársaság! államformát helyes-Zovacm Vaszilka, Zovaciu Julius, konc^. , ö____ _________________
N.icoláj, Ily es Lázár, Konc Augusztin, Vorea
Vaszi, Dogar Petru, Boer Lajos, Konc Avrám,
Koncz Juon.

....Nincs tovább az eset, de ennyi éppen

szünetet szavaznak Méltóságodnak, hogy'

1 li éppúgy, mint a francia gyarmatokon Algériá­
ban és Tuniszban.

Pogrom Odesszában.

elég a mágnás-íhazaffiság jellemzésére. “Sem­
miféle áldozattól nem szabad visszariadnunk’ 
a székelyek megmentésére, de azért oláhnak 
adjuk a földet, ha többet ad érte.

----- o-----

Külföldi szemle.
A szocializmus terjedése. A “Tokioi Szocia­

lista” legújabb száma beszámol azokról a ne­
hézségekről, amelyekkel a szocialistáknak meg 
kell küzdeni Japánban. Ugyancsak beszámol 
arról a taktikáról, amelyet a szocializmus hívei 
ezen üldöztetésekkel szemben követnek.

Amikor néhány évvel ezelőtt a szocializmus 
eszméje bevonult Japánba, semmi sem gátolta 
elvtársaink agitációját. Tanitók, államhivatal­
nokok élénk részt vettek a mozgalomban. Sen­
kit sem háborgattak hivatalában vagy foglal­
kozásában azért, mert szocialista volt. Ezek az 
idők azonban elmúltak. Amint a szocializmus 
nagyon terjedni kezdett, a kormány a legdur­
vább hajszát indította mozgalmunk ellen. Ül­
dözés üldözést követett s a szocialista agitátor 
alig juthat valamire való foglalkozáshoz. 
Amellett a bebörtönzések, büntetések annyira 
napirenden vannak, hogy kevésbbé elszánt em­
berekkel szemben a kormány tényleg tönkre- 
tehette volna a mozgalmat. Csakhogy a japán 
szocialisták kemény legények s nem egyköny- 
nyen riadnak meg az üldözésektől. Mivel lap­
jaikat tönkretették, gyűléseiket szétverték a 
hatalom emberei, más módot -kerestek az agi- 
tációra. Hogy a munkásokhoz férhessenek, a 
diplomás szocialisták nagy része foglalkozást 
változtatott. Fölcsaptak házalónak, utcai éne­
kesnek, talyigásnak. így most aztán közvetle­
nül érintkeznek a néppel és az üldözéseknek 
meg van az az eredménye, hogy a szocializmus 
jobban terjed, mint azelőtt. A kormány itt is 
épp az ellenkezőjét érte el annak, amit elérni 
akart. Ami ismét azt bizonyítja, hogy a szo-

Odesszából jelentik 
hogy a pogrom Déloroszországban mindinkább 
fenyegető jelleget ölt. A kievi pogrom után 
Odesszában kerültek újra napirendre a véres 
zsidóüldözések. A longeron villanegyedben a 
fekete bandák “Mihály arkangyal”" nevű cso­
portjának tagjai az arra járó zsidókra lövői 
dözni kezdtek és közülök többet súlyosan meg­
sebesítettek. A Le rm on to v-u to n ugyancsak 
nagy lövöldözést vittek véghez a szövetség 
emberei. Tolmacsov főikormányzó rendeletére 
több szövetségi tagot letartóztattak. A zsidó 
lakosság körében nagy rémület uralkodik.

TARCA.
SZŰCS MARIS FÉRJHEZ MEGY.
— A Népakarat eredeti tárcája. —

— Irta: Rabinovits József. —
A Szűcs Maris élete hosszú évek céltalan 

küzdelmei után végre fordulóhoz jutott. Akadt 
egy férfi, aki őt, a 28 éves púpos leányt fele­
ségül veszi. Ifjú leányéveinek hosszú, kínos 
éjszakáiért —mikor zokogva siratta az ő vézna 
testét, a boldogulásnak legfőbb akadályát — 
most ezerszeresen kárpótolta az a tudat, hogy 
férjhez megy. Asszony lesz és lesz akiihez ő is 
szeretettel simuljon, — ha egymás mellett men­
nek az utcán. Mert mindég feljajdult a lelke, 
Valahányszor egyenes testű embereket látott az 
utcán, kik szeretetettel. simulnak egymáshoz. 
Hányszor vérzett a szive, amikor az ő korabeli 
egyenes testű leányokat gondtalanul, boldo­
gan hallotta csevegni az utcán, — mig ő neki 
kenyeret kellett keresni. Nem is sejtették az 
emberk, hogy mennyit szenved az a pupos; 
vézna kis leány, akit a társadalom az emberek 
szánalmára állított oda, az utcasarokra; — ke­
nyeret keresni — újságot árulni.

Ott állt a város egy forgalmas pontján reg­
gel-este és árulta az újságjait. Az évek szomo­
rú egyformaságában egyszerre csak valami kü­
lönös dolog történt. A Sziics Maris szomszéd

ságából a szobaur, a Balog Péter beszélni kez­
det vele. Balog Péter napszámos volt és épüle­
ten dolgozott. Egyszerű szegény ember, ki ma­
ga is sokat küzdött és aki meglátta a Szűcs 
Maris küdelmét is. A sok küzdelem, az élettel 
való nehéz vívódás közelebb hozta őket egy­
máshoz és megbarátkoztak. Esténkint a napi 
fáradalmuk után kiültek a kertbe egymás mellé 
és elmondták szivük sok baját, kevés örömét.

Már régi jó barátságban voltak, mikor Balog 
Péter elhatározta magát. Lágy, akácillatos ta­
vaszi est volt akkor és a Balog Péter szivét 
valami nagy, forró érzés szorította.

— Nézze csak Maris — mondta — itt lakunk 
egymás mellett, együtt vagyunk már hónapok 
óta és én magam sem tudom miért, még soha­
sem éreztem annyira, hogy egyedül vagyok. A 
napok végtelen hosszúak és én alig várom az 
estéket. Maris kisasszony, hiszen maga is tudja, 
mi igy az élet.... fogjunk kezet.... nem va­
gyok rossz ember.... hiszen látja Maris.... 
legyen a feleségem. Csak úgy a szivünk szerint, 
se pap, se templom, senki, senki.... csak a szi­
vünk szerint....

Késő volt már. A ház, az udvar szokatlan 
csendes volt. Akácillatos, gyenge szellő felölelte 
a Balog Péter lágy, suttogó szavait s tekintette 
vele a sziics Maris szivét, agyát — lelkének min 
den gondolatát.

És ezek a csodásán rezgő szavak ringatták, 
altatták a lelkét, elvitték a képzelet ragyogó 
világába és meséltek neki szépet, gyönyörűt az 
életről, a jövendő életről. És minden érzése egy 
gondolatban pontosuk: — “Asszony lesz ő is.”

Nem szólt egy szót sem. Vézna, lázas testé­
vel odasimult a Balog Péter egyenes, erős testé­
hez, lüktető tüzes homlokát ráfektette a mel­
lére és karjait a nyaka köré fonta.

Balog Péter a vonagló, vézna leányt magá­
hoz szorította, megkereste az ajkát és hosszan 
megcsókolta.

A forró párás levegőben, a nyíló akácok hó­
dító illata ránehezedett a két ember agyára. A 
Szűcs Maris testét elborította a láng és odaadta 
magát öregedő szivének minden szeretetével a 
Balog Péternek, — az első férfinek, aki őt meg­
ölelte. ...

Már a tavasz rég elmúlt, a meleg, tikkasztó 
napokat is hűvös, ködös ősz váltotta fel, mikor 
Szűcs Maris készült az anyaságra. Szorgalma­
san, szeretettel kötötíe-varta a gyerek-kelen­
gyét s képzeletében ezerszer ölelte az apró kis 
porontyát. A napok fárasztó, egyforma mun 
kája után, együtt töltötték az estéket és boldo 
gan beszélgettek a jövőjükről. Kettőnk helyet 
akarok majd 'keresni Maris lelkem, — mondta,a 
Balog Péter — nem akarom, hogy örökké ott 
állj az utcasarkon, hidegben, sárban. Meg az­
után vigyázni is kell ám magadra, itthon leszel 
és főzni, mosni fogsz.

— És várni te rád az ajtóban, mint a többi 
asszony. Oh Péter, meglásd milyen takarékos 
leszek, egyedül fogok csinálni mindent, veszünk 
bútort, ruhát — mindent. Szép lakást fogunk 
felvenni, ugy-e Péter, boldogak leszünk?

-— Csak egymás mellett maradjunk Maris, 
szép lesz az élet.

— Én mindég veled leszek, Péter!
És szőtték a terveiket boldog együgyüség- 

gel, mig egyszer csak az élet az ő durva kímé­
letlenségével beleszólt az álmukba.

Már nyolc óra is elmúlt —■ Balog Péter nem 
jött. A Szűcs Maris lelkét valami nyugtalan 
érzés szállta meg. Kiment a ház elé. Hide 
volt, az eső csapkodta a falat, az ablak táblákat, 
de Szűcs Maris csak állt és várta a Balog Pé­
tert. Kilencre járt és Balog Péter még sem jött 
A Szűcs Marist egyszerre, maga sem tudta mi­
ért, valami szörnyű gondolat űzte, kergette 
oda, ama épület felé, ahol a Balog Péter dol­
gozott. Hideg veríték ült ki a homlokára mire 
oda ért. Szinte közel állt az őrüléshez, mikor 
látta, hogy az épületet rengeteg ember állja 
körül. Nem is kérdezte mi történt, csak két­
ségbeesetten félre lökte az embereket és utat 
tört magának. Durva lelkű emberek százszor 
lökték vissza, mig egész előre juthatott. Az 
összedőlt állvány alól éppen akkor húzták 
elő a Balog Péter összezúzott, téglás testét....

REGENY.
A Kreutzer-Szonáta

Irta: Tolsztoj Leó gróf

(Folytatás.) (22.)
A legegyszerűbb dolgokról saját nézeteink 

voltak, amelyekhez makacsul ragaszkodtunk, 
különösen a gyermekek kérdésében nem igye­
keztünk egymást meggyőzni. y

'Idegenekkel a legkülönbözőbb és legben­
sőbb dolgokról beszélgettünk, de magunk kö­
zött sohasem. Néha, amikor a felségemet má­
sokkal beszélni hallottam, azt monodtam ma­
gamban :

— íme egy asszony, akinek minden szava 
hazugság!

És csodálkoztam azon, hogy az, akivel be­
szélt, nem vette nyomban észre, hogy hazudik.

Magunk közt hallgatásra kárhoztattuk ma­
gunkat vagy pedig oly beszélgetést folytattunk, 
aminőt, meg vagyok róla .győződve, hogy álla­

tok is folytathatnak egymás között.
Hány óra van? Ideje lesz már lefeküdni! 

Mit eszünk ma? Hova megyünk délután? Mi 
újság a hírlapokban? Az orvosért kell külde-» 
nünk, mert Erzsi meghűlt.”

Elégséges volt ebből a különben elég szűk 
beszélgetési kerékvágásból kizökkenni, hogy a 
vihar kitörjön. Harmadik személy jelenléte egy 
pillanatra barátságosabbá tette viszonyunkat, 
mert ily közvetítő által még érintkezhettünk 
némiképp. Nőm valószínűleg azt hitte, hogy 
mindig neki volt igaza. Ami pedig engem illet, . 
lelkem mélyéből gyűlöltem őt. Láttam, hogyan 
öntötte a teát a csészébe, hogyan lóbálta lábát, 
hogyan emelte a kanalat szájához, hogyan fújta 
és nyelte le a meleg ételt és ezek miatt úgy 
gyűlöltem, mintha csupa rósz cselkedeteket kö­
vetett volna el.

Nem vettem észre, hogy ezek a gyülölési idő­
szakok rendesen a szerelmi időszaktól függtek. 
Mindegyik ilyent elmaradhatatlanul egy 
amolyan követte. Mentői hosszabb volt a sze­
relmi időszak, annál tovább tartott gyűlöle­
tünk; rövid tartamú szerelem után a .gyűlölet 
is hamarosan csillapult.

Nem értettük meg, hogy ez a szerelem és 
ez a gyűlölet egy és ugyanaz az állati érzés, 
két ellentétes sarkával. így élni borzasztó lenne 
ha megmagyaráznék magunknak az okokat. De 
mi nem vettük észre, nem elemeztük ezeket 
az okokat.

A rendetlenül élő emberre nézve vezeklés és 
meglcönnyebülés, hogy ábrándokban ringat­
hatja magát helyzetének nyomorúságát illető­
leg. így történt velünk is. Nőm felejteni igye­
kezett mindenféle őt igénybe vevő munkákkal, 
a háztartási gondokkal, a bútorral, a ruházattal, 
a gyermekek oktatásával és különösen egész­
ségével.

Ezek oly foglalatosságok voltak, amelyek 
nem feleltek ugyan meg ja közvetlen szükség­
nek, azonban nőm oly pontosan teljesítette 
azokat, mintha az ő és gyermekei élete attól 
függött volna, hogy a pástétom meg ne égjen, 
hogy a függöny jól csüngjön, hogy a ruha jól 
álljon, hogy a gyermek jól tudja leckéjét vagy, 
pontosan vegye be az orvosságot.

Nagyon jól láttam, hogy nőm mindezt csak 
azért teszi, hogy felejtsen, rnámoritó, kábitó 
szer volt neki, amilyen nekem a vadászat, a 
kártyajáték, a zemsztvo volt.

Igaz ugyan, hogy nekem ezenkívül még egy 
másik kábitó szerem is volt: a dohány, amelyét 
jelentékeny mennyiségben fogyasztottam, a 
bor, amelyet szintén gyakran ittarn, noha nem 
voltam nagy ivó, ebéd előtt a votka, ebéd köz­
ben megint két pohár bor, úgy, hogy örökös 
köd takarta el előttem életem keserveit.

A hipnotizmusról, az elmebetesegekrójl, a 
hisztériáról szóló <uj elméletek nem ártatlan, 
hanem felettébb veszedelmes vagy gonosz os­
tobaságok. Meg vagyok győződve hogy Char­
cot azt mondta volna nőmről, hogy hisztériá­
ban szenved. Én rólam pedig azt mondta volna, 
hogy állapotom rendellenes és gondozni és ke­
zelni akart volna bennünket, noha egyikünknél 
se lett volna mit gondozni es kezelni.

Lelki betegségünk egyszerűen erkölcstelen 
életünknek következése volt. E miatt az er­
kölcstelen élet miatt szenvedtünk és hogy szen­
vedésünket elfojtsuk, rendkívül eszközökhöz 
folyamodtunk. Ezt mondják az orvosok az 
elmebetegség, a hisztéria tüneteinek.

Úgy Charcot, mint más orvosok tudománya 
tehetetlen e betegségek ellen. Sem a szug- 
gesztió, sem a brom nem képes e betegségékkel 
megküzdeni. Vizsgálni kell a baj fészkét; ez 
épp olyan, mint mikor valaki egy szögre ül; ha 
látja a szöget, úgy látja azt is, hogy ez rend­
ellenes állapotot vonhat maga után s ki fogja 
kerülni. A fájdalom megszüntetése céljából 
elégséges az életmódot megváltoztatni és nem 
kell azokhoz a kábitó szerekhez folyamodni.

A mi bajunk életünk rendetlenségéből kelet­
kezett s következése volt féltékenységem, izga­
tottságom, az a kényszerűség, hogy vadászattal 
kártyával és különösen dohánynyal és borral 
szórakozzam, hogy örökös félmámorban rin­
gassam magamat

Ez az életmód volt az oka annak, hogy nőm 
oly sokféle foglalkozáshoz látott. Kedélyének 
hirtelen megvátozása, a hirtelen szomorúság és 
a hirtelen jókedv abból a kényszerűségből 
eredt, hogy felejteni akart, el akarta felejteni 
életét az örökös mámorban, amelybe épp oly 
gyorsan befejezett, mint megkezdett foglalko­
zások ringatták.

I így örökös ködben éltünk, amelyben képte­
lenek voltunk állapotunkat igazi világításban 
felismerni; úgy voltunk, mint két gályarab, 
akik ugyanazon lánchoz vannak láncolva, akije 
undorral vannak eltelve egymás iránt, akik el- 
mérgesitik egymásnak életét s mindent elkö­
vetnek hogy ezt észre ne vegyék.

Ekkor még nem tudtam, hogy száz házaspár 
közül kilencvenkilenc pokolban él és hogy ez az 
állapot végzetszerü. Nem tudtam ezt sem má­
soktól, sem magamtól. ■>

Meglepő az összetalálkozás, amely a rendes 
életben, de a rendeletben is előfordul. Ugyan­
abban az időszakban, amikor a szülők élete 
lehetelenné válik, egyúttal elkerülhetetlenné 
válik az is, hogy a városba költözzenek gyere­
keik nevelése végett. Ezt cselekedtük mi is. A 
városba mentünk lakni.

(Folytatjuk.)
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A Munkás Betegsegélyző Szövetség 18-ik 

A New Yorki Szoc. Műnk. Szerv. II. ősz- osztálya folyó .hó 12-én, helyiségében (135 
tálya folyó hó 12-én, szombaton este 8 órakor Madison St.NÉPGYÜLÉST tart a következő 
tartja rendes havi ülését Ugyanakkor tartja napirenddel:
beszámolóját a kongresszusi küldött is. A Munkás Betegsegélyző Szövetség célja

A tagok pontos megjelenését kéri a Titkár, és haszna.
-------- Tömeges megjelenést kérnek az

Fölkérem az első osztály tagjait, hogy az e Egybehívok,
hó 12-én tartandó rendes negyedévi gyűlésen,
a napirend fontosságára való tekintettel, ok- CLEVELANDI MUNKÁSOK FIGYELEM. 
vetlen megjelenni szveskedjemek. Titkár. A clevelandi szerb testvéreink szeptember

•__________ 1 ■____________ hó 13-án 111» St Cleir Ave, I. floor NAGY
A Pittsburg és Környéki Szocialista Munkás NÉPGYÜLÉST tartanak, mely gyűlésre ma- 

Szervezet a Munkás Betegsegélyző Szövetség gyar testvéreinket is meghívják. Minden igaz 
15-ik osztályával együtt, folyó év, szeptember munfcás ott legyen. A gyűlés kezdete délután

EGYLETI HÍREK.
Nyugtázásokat társzüke miatt a 75-ik szám­

ban hozzuk. budapesti

fényképész
32 Avenue C
3-iku. sarok, New York
ízléses és jól kidolgozott képek 

2 dollártól feljebb.
A munkáért jótállók. 

Nyitva vasár- és ünnep napon is.

LAPUNK MEGBÍZOTTAI.
Akron, O. Hu szer F., 377 So. Broadway. 
Allegheny, Pa. F. Mayer, 1308 Howard St. 
Brooklyn, N. Y. J. Havasy, 34 Staggs St. 
Bridgeport, Conn. C. Wellner, 53 Cherry St. 
Berwick, Pa. E. Kőműves, 1210 2nd St.
Buffalo, N. Y.: M. Weisz, 34 Kail St 
Barberton, O. Botos Imre, 244 Mulberry St 
Cleveland, O. S. K. Horváth, 3536 W. 66th St. 
Cincinnati, O. John Juhász, 1941 Central Ave. 
Chicago, I1L L. Nag)-, 27 Irving Ave.
Columbus, O. J. Jergisits, 253 2nd St.
Divernon, Ill. Janka István.
Erie, Pa. Tóháti Béla, 548 W. 19th St 
Elizabethport, N. J. Oppmann M., 358 Port Ave. 
Hartford, Conn. M. Schulteisz, 52 Grand St. 
Lynn és Boston. Czapp István, 23 Colins St 
Lansing, Mich. A. Neumann, 927 Division St. 
Milwaukee, Wis. Marák J., 1344 National Ave. 
McKeesport, Pa. Braun M., 401 Jerome St. 
Newark, N. J. Róna D. 136 Boyden St.
Newark, O. Tunic Pál.
North Tonavanda, N. J. Mayer, 229 Frederika St. 
New Brunswick. J. Kováts, dt Somersett St. 
Oakland és vidéke, Cal. Almássy F., 484 25th St., 

Oakland, Cal.
Passaic, N. J. Bujáky János, 14 Grand St, Garfield. 
Philadelphia, Pa. L. Parker, 953 N. Marshall St 
Peoria, Ill. Takács S., 625 Fishgate St. 
E.-Pittsburg, Pa. K. Slipek, 349 Electric Ave 
Schenectady, N. Y. Friedmann L., 203 Orchard St. 
St Louis, Mo.

: »'1111 !'♦♦♦♦♦♦♦♦♦*'I4'4i ♦♦♦♦♦♦

Tartós és puha bőrből készült szép •

CipőkD ivatos
LIBERTY Szálloda
49 MERCER ST., Newark, N. J.

Á R PÁ D Szálloda

olcsó árban kaphatók a
UNION SHOE CO.“-ná!

Ave B. cor. 4th st. NEW YORK.

431 E. 6th St. New York, City. ;
magyar bor és sör csarnok, kávéház és éttermemet ! 
Pool és billiard. - Tiszta szobák. - Hazai Népszava ! 
Bel- és külföldi lapok. A munkások találkozó helye ■

A. ORAWETZ«:

“SZABAD ISKOLA’* NEWARKON, N. J.
A “Newark! magyar vas- és fémmunkások 

csoportja” (I. W. W. L. U. Br. 2) 1908 októ-
Szabad Iskolá”-

jának előadásait.
Az előadások tárgyát képezik: 
Gépszerkesztés. Előadó: Antal János, szak- 

a a ren- 'társ.
Algebra. (Betüszámtan.) Előadó 

szaktárs.
A tanfolyam hallgatója lehet minden ma­

gyar munkás, ki havonként 25 centet ad a 
Munkanélküliek e kö­

telesség alól felmentetnek.
A Chicagói Magyar Szcialista Munkás Szer- A tanfolyamra jelentkezni lehet minden 

vezet 1908 szeptember 27-én, a TEUTONIEN szombat este a szakcsoport helyiségében: 20 
TURNER GROVE-ban (Ashland Ave. és West St. Plavecky Hall.

a nmiadeiphiai Szoc. Álunk. Szerv, szep­
tember 12-én, szombat este 8 órakor, saját he- ber hó elsejével megnyitj 
lyiségében, 800 Parrish St., dal-, szavalat- és 
táncmulatsággal egybekötött LASSALE-ÜN- 
NEPÉLYT rendez, melyre Philadelphia és kör­
nyéke magyarságát tisztelettel meghívj 
dezőség.

Tekintettel arra, hogy az ünnepély tiszta jö­
vedelme a Népakarat javára lesz fordítva, el­
várjuk, hogy minden magyar munkás ott le­
gyen. ' NÉPAKARAT

G. Kiss, 162 Miller St 
San Francisco, Cal. F. Dobrodenka, 1363 Minna St. 
Springfield, Ill. Szívós J., 613 N. nth St.
Ezeken kívül az egyes szervezetek által megválasz­

tott sajtó-bizottsági tagok fel vannak hatalmazva elő­
fizetést felvenni és azt nyugtázni.

M II M 1 I I | j |*
Naponta reggel 9 tel este 6-ig. Vasárnap reggel 9-tól lí-ig

FINTA MIH. IlyHihetetlenül leszállított
ÁRAKON ADUNK EL ..... .

férfi- és gyermek-ruhát, cipőt, kalapot, féfi di­
vatárukat, bőröndöket.

Pénzt takarít meg, ha nálunk vásárol.

Broadway Bargain Store 
1500 S. BROADWAY,

Cor. Barry St......................... ST. LOUIS, Mo.

BORBÉLY ÉS ■ODRiwRóna D, 516 E. 6th Street, New York,

A “Népakarat” könyvkereskedése a következő mü­
veket tartja raktáron:

a) Tudományos müvek és agitációs iratok.
Bebel: A nő és a szocializmus, kötve ........... 1.00
Bolgár Elek: Célok és Eszközök, füzetenként 0.10
Buchner: Erő és anyag, fűzve ......................... 0.35
Büchner: Erő és anyag, kötve ......................... 0.50
Büchner: Isten-fogalom, kötve ........................ 0.40
Darvin: A fajok eredete, fűzve ........................ 0.55
Darvin: A fajok eredete, kötve ........................ 0.70
Darvin: Az ember származása, fűzve ............ 0.75
Darvin: Az ember származása, kötve ............ 0.90
De Leon: A szakszervezetek égető kérdése, f. 0.05
De Leon: Mit jelent a sztrájk? fűzve........... . 0.05
Doktor: Hogyan lett az ember?........................ 0.10
Dodel; Mózes-e vagy Darvin? fűzve................  0.25
Ugyanaz, kötve ................................................... 0.40
Faber: Keresztény szocializmus, fűzve ......... 0.35
Faber: Keresztény szocializmus, kötve ........... 0.53
Garami: Hazafiság és nemzetköziség, fűzve .. 0.03
Jaures és Lafargue vitája: A társadalom fejlő­

désének törvényei ...........................................  0.13
Jászi Oszkár: Beszélgetések a szocializmusról 0.55
Jászi Oszkár: Mi a szociológia ........................ 0.20
Kautski: Marx gazdasági tanai, fűzve............. 0.75
Kautsky: Marx gazdasági tanai, kötve ........... 0.90
Kunfi Zsigmond: Népoktatásunk bűnei ......... 0.20
Lafargue: A tőke vallása, fűzve...................... 0.10
Lafargue: A tulajdon fejlődése ........................ 0.15
Dr. Menger: Néppolitika ........................... 0Í20
Madzsar: Az ember származása ...................... 0.20
Nenwenkins: A zsarnokság pyramisa ........... 0.03
Renan: Az apostolok, fűzve ............................. 0.20
Renan: Az apostolok, kötve ........................... 0.35
Spencer Herbert: Hogyan lett a vallás?.........  0.10
Szende Pál: A magyar adórendszer igazság­

talanságai .............................................  o 2Q
Vancák: Gyakorlati szónoklattan, fűzve ....... 0.35
Vancák: Gyakorlati szónoklattan, kötve ......... 0.5-
Voltaire: Bou’ainvilliers gróf ebédje .... n m

BATHO ISTVÁN
ELSŐRENDŰ BORBÉLY- ÉS FODRÁSZTE

544 E. 6th Street, New York.
Telephone 2993—79th

PILAT F.
MAGYAR SZÜLÉSZNŐPéter LajSÁGOT rendez. Belépti-dij 25 cent. Kezdete A Munkás Betegsegélyző Szövetség első 

délután 2 órakor. Vacsora este 6 órakor. Ma- osztálya f. hó 11-én, pénteken este 8 órakor 
gyar cigány zene. tartja rendes üzleti ülését. A tagok pontos

--------  megjelenését kérem annál is inkább, mivel
A San Francisco-i Szociaista Munkás Szer- fontos ügyek elintézése vár az osztályra.

vezet 1908 évi szeptember 27-én, a GREEN --------
WALLEY PPARK-ban tánc, tekeverseny és A New Yorki Magyarajku Bádogosok és 

rgal egybekötött SZÜRETI Szerelők Szakegylete 1908. október 10-én, 
MULATSÁGOT rendez. Belépő-díj 25 cent. szombaton, a Yorkville Casinoban, 86th St.,

--------  (2. és 3. Ave. között) szinielőadással egybe-
A Milwaukec-i Szocialista Munkás önképző kötött nagy ŐSZI MULATSÁGOT rendez, 

és Dalkör 1908 szeptember 27-én, vasárnap dél- Színre kerül A megváltás felé, színmű 3 fel- 
után három óraikor nagy szüreti mulatságot vonásban, irta Garami Ernő. A budapesti vig- 
rendez a „Freigemeinde Hall”-ban, (4-ik utca színházban nagy sikert aratott. Kezdete este 
262.), amelyre az elvtársakat és munkástársa- 8 órakor. Belépti dij 25c., ruhatár 15c. A tiszta 
kát tisztelettel meghívja a Rendezőség. jövedelem a munkanélküli alap javára fordit-

Belépti-dij 15 cent. tátik. 9 f|

Rákóczi Hall*‘-hoz czimzett 
Vendéglő, Kávéház és Étterme.

------ 4-ik utcza 197, New York-------
AJÁNLJA

KITŰNŐ MAGYAR KONYHÁJÁT.
Kitűnő italok. Kitűnő italok.
Alkalmas helyiség mulatságok, lakadalom 

vagy hasonló ünnepélyre.
A New Yorki Mag vara jku Szocialisták kedvelt 
gyülekezési helye. Különféle munkás-lapok az elv­

társak rendelkezésére állanak.

Budapesten az egyetemen vizsgi 
gyakorlat után tanácsot és segéb 
denben.
1443 Ave. A,

Bet. 76th & 77th Sts.
New York.

gari

gggl Katolínjános
||Ay FÉNYKÉPÉSZ
lg 3616 N,Broadway. St.Louis
„ Kepeit feli-étele BÁRMILY

??3§ÉÍ időben reggel 8 órától este 8-ig 
JgH re ídeléseknél KÉSŐBB is. Na- 
jjjayfl gyobbitások, gombképek és 
i|AeSr£ képrámík kaphatók. Kis jegy- 
ÜUg képek 28 drb. 25.

Kérem a m igyarok pártfogását.
!ó-jegyeket minden vonalra 
jutányos árban.

516 E. 6th St. New York.

RIZSÁK JANOS
közjegyző, pénzszállító és váltó-intézete
Főüzlel 127 Second St

HIRDETÉSEK
, Passaic, N J. Saját ház

PÉNZT a legolcsóbban és leheti 1», 
porsabban küld a* 6-haxába. Péns bt hazai bankba karnak 
sas vegeit elhelyezek es a betéti konv 
Le* ™.v,d. ’dón belül kihozatom - 
Nemkülönben az ö-hazában, árvaszék
MkmU kaí£k.PenZtarnáL vaey magánt, 
*°kr!a! elhelyezett összegeket búd.
csunán°aa7 “fíá.n dijtalanSl kihozatom 
csupán a szukseglendo meghatalmaz*,
^AJÓJEGY EK ET° Ewóp^ba és

adok el *™cr,'káb= a legjobb hajókr. 
rem e,'k h“iAUÁa“kat “emélyesen kitó

(E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget a szerkesztőség és a kiadóhivatal.)

Mindig kéznél legyen.
Az orvos távol lakhatik, azért tartsa mindig a 
háznál a hires német háziorvosságot

KÉRJEN ÁRJEGYZÉKET
mindennemű *

1 a zai hangszerek I öl 
kólák és iskolákról, olvasó 
kön, vel.ről, pipákról, ékner 
é> az összes népszínművekről.
Küldjön 2 cent At bélye get.

JOS. BERLOCK
FÉRFI SZABÓ

1118 Thirteenth Ave. East O.tklnd, Ca

Dr. RICHTER-féle
zatok vagy 

, , - OKIRAT
nyéknek mcgfclelőlcg állíttatnak ki 
tetne*. Jogi, hagyatéki, katonai, tel 
zai sommás perekben és bármely tr 
rok. Minden ügyben, úgy mint eddMu Pain Eipaller

ligyes magyar szülésznő
Jergler Paula Budapesten az egyetemen vizsgáz, át és a 
budapesti klinikán főbába volt, sok évi gyakorlat utál 
tanácsot és segélyt nyújt mindenben. 546 Washingtot 
Boulevard, Pauline bt sarkán, Chicago, 111. Telefor

Ezzel könnyen megóvhatja magát Rheuma, Ideg- 
bantalom. Neuralgia, Köszvény, meghűlés és hát­

fájdalom legcsökönyösebb eseteitől.
35 év óta nrndenütt sikerrel használják. 

Csakis a “Horgony” védjegyünkkel ellá­
tott üveg valódi. — 25 és 50 cent egy 

A üveg minden gyógyszertárban.
A4A Megrendelhető általunk is.

F. AD. RICHTER & CO.
215 PEARL STREET NEW YORK.

328 E. 78th St, New York

Telephone 1027 Orchard.

TAUB VILMOS Dr. BIEBER E. LUOS

•
 magyar órás és ékszerész.’j

Mindennemű hazai órák' 
és. aranynemük javítását 
jótállás mellett elvállalja.1 
Készletben tart hazai és1 
amerikai órákat, ékszere-1' 
két és egyleti jelvényeket/ 
A New Yorki szocialisták'; 
kedvelt embere. Vidéki* 
megrendeléseket, javitáso-] 
kát pontosan tel4 tekJ 
Szolid árak.

31 Ave. B| Near 3rd St. New Y 
Mindennemű lATSZEREK raktáron
Nagy képes árjegyzék úgy vidékre, mint helyben ingyen 

megküldetik.

magyar fogorvosEmpire Opera House
ETTE REM, KAVeHAZ ÉS BOROZO
52—54 Second St,

<383 E. 8th Street
Ave. C és D között New YPassaic, N. J. 

Három nagy terem szimelöadások, bálok, 
lakodalmak és gyűlésekre. Valódi magyar 
konyha. Hamisítatlan óhazai borok pohár 
és gallon számra. Illatos szivarok. Tiszta 
szobák és ízletes étkek a nap bármely órá­
jában. Nyitva éjjel és nappal. Vidékiek 
mindennemű útbaigazítást kaphatnak.

Tisztelettel Molitonsz József

L3gkedveltebb és legnépszeiübb
R O TH SÁMUEL

gyógyszertára a Megváltóhoz
125 Ate. A, cor. 8th St., New York

LihomCreme, liliom szappan és ->or st.nwt foltok,hunlöh.lyek. ptUanások, S ekTvoliS
ájuTábanrTszéo arfc°l fi“om.itani, ifj'tani üdíteni, és 
altalahan i szép arcnak szépségét töntartani Créme 
40c. szappan 3oc por 65c. összesen il 35

Ha vérszegény ha szédül a feje, ha gyönge ha nmet 
etvagya ha ideges, akkor csakis a Róth félfchfna va

lÍutóÍtKS1"'" ™ Klr>>“1 ......... <•

venaeg. namvazo szerda. A kémikus Filipó. Bakfis 
álmok.

LANCIA FORRADALOM”, füzetenként $c. 
övtarsamk es lapunk olvasóinak figyelmét felhív­

juk arra, hogy az itt jelzett könyveken kívül bármely 
könyvet a legjutányosabb árban beszerzünk és a 
legrövidebb idő belül szállítjuk. Tiz dolláron ($10) 
íelüü rendeléseknél 10 százalék árengendmén.százalék árengendmény.

ANtWTOßf 4U.AH
pénztárnál .
AZ cibbZZS 1♦MIMIM W l 111 *'M l (■»♦♦♦♦♦ vonalaknál.

NÉPAKARAT 
s NYOMDAe

tessék a pénzt előre beküldeni.

Bevándorlók figyelmébe
ROSTASSY REZSŐ

XMU4 ajánlja csinosan berendezett 
tisztás jutányos áru SZOBÁIT

Mindennemű nyomtatványok 
a legszebb kivitelben, a leg­
olcsóbb árakért szállíttatnak.

516 E. 6th St. New York.

513 E 6th StNépikarat szerkesztőségével szemben. NEW YORK.

Magyar országból érkező leveleire 
felvilágosítást, és kívánatra a hajó- 
al megvárom őket.

T És Kávéházam
latos munkásokjked veit találkozó helye.Mil Iliin 3*9 t.\WteKW 5I♦Ml MM H.akai billiard asztalok.

Feltétlen megbizhafosár,pártlapok. |
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